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Η Π Ο Λ ΙΣ  TÖ Y  ΧΡΥΣΟΥ

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΔ1. { Σ υ ν έ χ ε ια )

Μετά ήμισειαν ¿>ρ«ν, β ’Ινδός ¿κρε
μούσε το χόΛουβρο, το όποιον είχε μή
κος δυο μέτρων, εις τον κλάδου εν'ος 
δένδρου καί το ¿γέμ ιζε, σαν λουκάνικο, 
με κομματάκια .από μαηόχατ. ’Έ πειτα  
ήρχισε νά  το στί&η, άπό το ¿πάνω ά- 
χρον -¿'ως τό χάτω . ’Από τούς πό 
ρους τώ ν φύλλω ν Ιτρεχεν ό γαλα
κτώδης χυμός του βολβού, — τό 
δηλητήριου. .,

Άφοδ έστιψε καλα-καλά  εκείνην 
"την Κιτρινωπή''/ ζύμην, 0 ’ Ινδός α
δέιασε τό χή.Ιουβρο, καί επανέλαβε 
την (δίαν εργασίαν, «ω ς δτου ¿ τ ε 
λείωσαν όλα τα τεμάχια τής ξεφλου
δισμένης μαηόχας.
. — Τρώγετα,ι. τώ ρα .; ήρώτησεν ό. 

Ά λά νσ ο ς , ό όπ.οΐος παρηκολουθει 
με προσοχήν εκείνην την έργασίαν.

— Ό χ ι'ά κ ό μ η . άπήντησεν δ ία- ' 
τρός. Δεν έφυγεν δλον ;τό δηλητή ■/ 
ριο.ν, παι «μ πο ρ εί ακόμη να προξε- 
νήση τόν θάνατον,

— Τί. αλλο χρειάζεται ;
— Πρώτα-πρώτα χρειάζεται κό

σκινου διά νά.χωρισθή. τό «λεϋρι ' 
από τας Γνας που περιέχει.

— Κ,ίσκινο όμως δέν έχομε.
— θ ’, άναλάβη 6 Γιαρουρής νά 

το κατασκευάση μέ τάς ένας του 
κοκοφοίνικος.

—. Καί έπ ε ιτα ;
— Έ π ε ιτα  δ Γιαρουρής θά κατα- 

σκευάσν) με. άργιλον μίαν γαβάθαν, 
άφοΟ δεν εχομεν ταψί σιδερένιο, θ '  άπλώ- 
σνι τή ν μανιό/.αν επάνω στην γαβάθαν καί 
θα την άφίση νά  στεγνώση με σιγανήν 
φωτιάν, διά να .¿ξαφανισθουν. καί τα τε
λευτα ία  ’ίχνη τού δηλητηρίου. Δεν εινε 
όμως πάντοτε απαραίτητον αυτό τό ψή
σιμο·» αν μείνη ή μανιόκα δύο ήμέρας 
εις τόν καθαρόν αέρα, χάνει τας δηλη
τηριώδεις ιδιότητάς τη ς .’

— Κ αί δ ια τ ί; ήρώτησεν. ό νεανίας.
— Δ ιά  τόν άπλούστατον λόγον ότι τό 

δηλητήριου τής μ α ν ιό χ α ς  εΐνε πτητικόν 
καί έξατμίζέτα ι καθώς τό κυανυδρικόν 
ό ξΰ ,..Τ ό  αλεύρι λοιπόν,τό δποΤον εξάγε
ται οότω από τήν μ α π ό χ α ρ · ,  λέγετα ι χ ο ν -  
ά χ ,  καί εις τό εμπόριο·» τό βάζουν μέσα 
σε βαρέλια, όπου διατηρεΤται πολύν και
ρόν άριστα. Κατασκευάζονται δε «πό αυ
τό γα λέττες , αί δποΤαι λέγονται χ α σ σ ά δ α .

τή ς σαδάννας άντήχησεν ενας τρομακτι
κός πάταγος.

• — Τ ί συμβαίνει; ήρώτησεν ό ’Α λδν- 
σος,· άρπάζων τό τουφέκι του.

— "Επεσε το βαμδού, άπήντησεν δ ία- 
τρόςί Μ ετά δυο ήμέρας θά Ιχω μεν καί 
τό μονόξυλόν μας.

, ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΕ··
.Η ΠΡΟΤΙΙ Α Π Ε ΙΛΗ  Τ Ο Υ  Ε Χ Θ ΡΟ Υ

Ό  ’Ινδός καί οι τρεις λευκοί έβιά-

Ό Γιαρουρής, άμα τον είόεν, έστάβη ψιίύρίζων . ...» (Σελ. 163, στήλ. α’ .)

— Κ αί εΐνε αλήθεια, γιατρέ,, ότι είνε 
πολύ θρεπτικοί αύτοί ο! βολβοί

— ΆρκέΤ μισό χιλιόγραμμου χ α σ σ ά δ α  
διά να κάλοφάγη ενας άνθρωπος 3ta εϊ* 
κοσιτέσσαρας ώρας.

— Λοιπόν, εχομεν «δώ . . .
— ίΓουά* αρκετόν νά περάσωμεν ένα 

μήνα.
Ε κε ίνη ν  τήν στιγμήν, άπό τό μέρος

ζοντα' ν ’ αναχωρήσουν. Δεν Ιχασαν'λοι- 
πόν τόν καιρόν των τάς έπομένας ήμέρας.

'Ό ταν ίπεσε τό γιγαντώδες βαμβοΐϊ, 
τό δπόΤον είχε καή μέ τήν φωτιάν εις 
τή ν βάσιν του, , δ Γιαρουρής Ισκαψε τόν 
κορμόν του, τόν ¿σκάλισε, καί Ικαμεν. 
εν μονόξυλο·» μακρόν δέκα μέτρα, πλατύ 
εν μέτρον καί ήμισυ περίπου, έλαφρδν, 
α λλά  , στερ’εώ τατον.. Ε πειδή  δεν είχαν
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κουπιά, τά όπύΐα είχαν , χαθίρ .-είς Λ  
.νβύάγιΟν, ό Ινδός κατεσκεύασεν οκτώ 
ζεύγη  τ α χ α ρ ί ,  δηλαδή μακρά καί π λα - 
τειά  xouxta, διότι 6Ϊ λευκοί δέν ήσαν 
συνηθισμένοι νά μεταχειρίζωνται ιά  κον
τά κουπιά τών ’Ινδών.
• Ό  Δόν Ραφαήλ έν τω  μεταξύ ειχεν 

έτοιμάση τό χ ο ν ά χ ,  άπό τό όποιον είχε 
κάμη χ α σ σ ά ό α ,  ενώ  ό ιατρό; και ό Ά -  

ν λόνσος έκαμναν .καπνισ τά  μ ι σιγανήν 
φωτιάν σεβαστόν αριθμόν ψαριών του πο- 

. ταμού.
’Ε πτά  ήμέρας μετά τό ναυάγιον τής 

λέμβον, 8 λ* .ήσαν έτοιμα δια τήν ¿ ν α -  
'χώ ρησ ιν .

Έ χείίδκοαν τά τρόφιμα" τά  ¿τοποθέ
τησαν ε ις  τή ν  πρώραν κα ί τή ν πρύμνην, 
διά νά ισορροπήσουν καλλίτερα τό μονό- 
ξυλον, καί τό πρωί τής έδδόμης ήμέρας 
άνέπλευσαν, χωρίς εμπόδια, τον καταρ
ράκτην.
■ Τό μονόξυλο·; αρμένιζε λαμπρά. Ητο 
πολύ έλαφρότερον άπό τήν λέμβον,' καί 
δώο μόνον κουπιά ήσαν αρκετά διά νά 
το κάμνουν νά παίρνη τέσσαρα μ ίλ ια  τήν, 
ώρα·;. Με βύτόν τον τρόπον οί ταξειδιώ- 
τα ί μας ήμπορουσαν νά συναλλάζωνται 
καί νά ξεκονράζωντα·.:

Έ ταξείδευσαν ένδεκα ήμέρας. Έ π έ- 
ρασαν «π ό  τάς σύμβολά; διαφόρων παρα
ποτάμων, ά λλω ν μικρών καί ά λλω ν με- 
γά λω ν ,, χροοήγγισαν δε ε ις  τήν ξηράν 
3iio ς.αράς,,.διά. ,ν ’.ά γαν ίώ .σ ί υν τή ν προ
μήθειαν του νωπού κρέατος, καί «σκό
τωσαν μερικούς μυρμηκοφάγους πού τούς 
επ ιτύχ α ν πλησίον' μ ιας συστοιχίας άπό 
φιολεας ' τερμιτών. ’Αφού ¿πέρασαν 
"τόπους ερήμους καί εντελώ ς αγρίους, 
Ίφθασαν τ έ λ ο ς ε ίς  τό στόμιον τοδ Β ενι- 
. τουάρη, τοδ ποταμού οστις έμελλε νά 
τους φέρη είς ’ τήν περιπόθητον Π όλιν 

•τοδ Χρυσοδ.
Ό τα ν  «ντίκρυσε τά  ϋδατα τοδ ποτα- 

μοδ εκείνου, τά όποια «ξεχύνοντ© άςρι- 
σμένα είς τόν,Ό ρενόκον, ό Γιαρουρής, 
διά πρώτην φοράν, έπρόφερε τό όνομα

■ τοδ Γ ιόπη.
— Ή  ζω ή τοδ Γ ιόπη είνε δική μου! 

ανέκραξε.μ έ άπερίγραπτον τόνον...
Κ ατόπιν διήύθυνε τό μονόξυλου πρός 

τήν άκτήν, τό έκάθισεν είς τά  αμμώδη 
ρηχά, ¿γκα τέλε ιψ ε τά  κουπιά, ¿σταύρωσε 
τα χέρια του είς τό στήθος του κ ’ έκύττα- 
ξεν ά τενώ ςτόν Δόν Ραφαήλ μέ τά μ.ά- 
τ ια  του, ποδ έβγαζαν άστρα'πάς.

—  "Ας μ ιλήσωμε, άφέ·-τη ! είπε.
' — Τ ί θέλεις νά μου ’πης ; ήρώτη- 

,σεν ό καλλιεργητής, αρκετά έκπληκτο ; 
αχό αυτό τό απρόοπτον προοίμιον.

—  Έ φύλαξα  τόν λόγον μου καί σ ’ 
έφερα είς τόν δρόμον ποδ πηγαίνει · εις 
έκείνην τήν «ξακουστή·; Π όλιν τοδ 
Χρυσοδ, τήν οποίαν οι συμπατριώταί σου, 
τρεις .αιώνας τώρα, ζητούν νά «Ορουν. 
Προδίδω τήν φυλήν μου, προδίδω το μυ-

στικόν, ποδ.τόσα χρόνια μένει κρομμε- 
νον άπό τούς ανθρώπους τή ςγ ϊν εα ς  σόυ' 
ίσ ω ς  γ ίνω ' ό καταστροφές τω ν αδελφών 
μου, τώ ν υΙών τώ ν άνθρώπων, που κα- 
τέβησαν άπό τάς μακρυνάς χώρας, όπου 
βασιλεύει ό ήλιος είς τήν δύσιν, διά νά 
γλυτώσουν από τήν καταπίεσιν τώ ν λ ευ 
κώ ν, καί όλα αΰτα δια να Ικδικηθώ 
τον Γ ιόπη. Τώρα απαιτώ άπό εσέ, τόν 
αφέντη μου σήμερα, α λλ «  όχι αύριο·/, 
διότι είμαι ’Ινδός ελεύθερος, νά  με βοη- 
θήσης είς τήν εκδικη.σίν μου !

— ’Εξηγήσου, Γιαρουρή, είπεν ό 
Δόν Ραφαήλ.

—■ Ειίται πάντοτε άποφασισμε'νος να 
με άκολουθήσης ;

—  Πάντοτε.
— Κ αί νά με βοηθήσεις νά  ευρω τό 

δίκαιόν μου' ;
— Τ ί  δηλαδή ;

• — Ν ά γ ίνω , πρώτον καί κύριον, ό 
ανώτατος αρχηγός τών υίών του ήλίου.

—  & ά  σε βοηθήσωμεν, όσον επιτρέ
πουν αι δυνάμεις μας.

— Κ αί νά  σκοτώσω τόν Γιόπη.
— Αΰτό είνε.δουλειά δική σου, κ ’ 

¿μ ε ίς  δ ίν θ ’ «ναμιχθώμεν σ ’ «ύτό;
Ό  ’Ινδός έφάνη απορών με αύτήν τήν 

άχάντησιν, ά λλα  άφόδ έσχέφθη όλίγας 
στιγμάς, είπε :

—  Ί σ ω ς  έχ ε ις  δίκαιον. "Οταν γ ίνω  
ανώτατος αρχηγός τής φυλής, θά κυτ- 
τά ξω  μόνος μου νά εκδικηθώ;

;— Τώρα, άφισε νά μιλήσω κ ’ εγώ , 
— είπ εν ® Δόν Ραφαήλ.

. — Τ  'αυτιά τοδ Γιαρουρή σε ακούουν.
— Είνε πολυάριθμος ή φυλή τών 

τέκνων τοδ ήλίου ;
—  Ε ίνε αρκετέ; χιλιάδες, καί εινε 

σύμμαχοι με ά λ λ α ; φυλάς, επίσης με- 
γ ά λ α ς . ' '

— Κ αί άρκοδμεν ήμεΐς διά νά νι.κή- 
σωμεν τόσους ’Ινδούς ;

. Μειδίαμα Ιπήνθησεν'εΐς τά χείλη  του 
Γιαρουρή.- I

— "Εχω καί έγώ  τό κόμμα μου είς I 
τούς Κασσιπαγότους, -—είπ ε κατόπιν. Ο ΐ! 
υιοί τοδ ήλίου δέν γνωρίζουν τά τουφέ
κ ια , καί λογαριάζω πώ ς .θά τους τρο- 
μ άξω μ εν.μ ε τόν κρότον που καμνουν

·— Τ ότε εχ ε ις  τόν λόγον μου.
—  Πολυ καλά . Ό  Γ ιόπη ; είνε στά 

χέρια μου. . . Ά ς  πηγαίνωμεν I
—  Πόσες ήμερες χρειάζονται διά νά 

φθάσωμεν ε ίς  τή ν  Μανόαν ;
— Τέσσερις.
— Ό λ ε ς  διά τοδ ποταμού;
— "Όχι' μεθαΰριον θά τον άφίσωμεν 

κα ί θά βάδι’σωμεν επάνω  στά βουνά. Δ εν 
ε ινε φρόνιμον νά τον άνεθοδμε υψηλό
τερα. Ε μπρός λοιπόν ! . . .

Έξανάπιασαν τά κουπιά καί έξηκο- 
λούθησαν ν ’ αναπλέουν τόν ποταμόν, 0- 
στις κατέβαινε μεταξύ, δύο οχθών, αί 
όποΐαι ήσαν σκεχασμέναι μ ϊ δάση φοινί

κων παντός είδους,'τόσέν πυκνά '.φυτρω 
μένων, ώστε.'δέν άφίναν τόπον οδτε δ ι’ 
ένα άνθρωπον νά πέραση; Ό  ποταμός . 
έφαί.νετο ε ν τ ε λ ώ ; έρημος' δέν ήτο έκεΤ 
ουτε καλύβη, οδτε.μονόξυλον. Καί αυτά 
ακόμη τά  πουλιά ήσαν όλίγιστα , οι δε 
'πίθηκοι εντελώ ς  Ιλειπαν. Κ ατά  τά ς  δύο, . 
ό Γιαρουρής έδακτυλοδείκτησε τήν κο- 
ρυφογραμ.μήν μερικών βουνών, τά όποϊα 
διεκρίνοντο πρός τό μέρος τής δεξιάς 
όχθης. Ησαν τρία, οξυκόρυφα, καί φυ- 
τευμένα 'μ έ  δάση ε ω ς .τ ό  μέσρν, άλλα  
από εκ ε ί καί πέραν εντελώ ς γυμνά.

— ,Ή  Μανόα εινε εκεΤ ! . . . ειπε.
’Α λ λ ά , καθώς έπρόρερε τά ς  λ έξε ις  

τα ύτα ;, ή φωνή του Ιτρεμεν. -”Ισως ή 
συνείδησίς του έξηγείρετο εναντίον τής 
θελήσεώς του, καί δ ι’ αΰτό ε ίχ ε διστάσγ 
νά προδώση ε ις  «κείνους τόύς. ξένους 
τό μυστικόν, τό οποίον τόσον ζηλοτύ- 
χω ς εφ ίλαξαν έπ ί τρεις αιώνας οί όμό 
φυλοί του. - ■ .·

Κατά τό βράδυ, ενώ Ιδεναν τό μονά- 
ξυλόν των πλησίον μιας ελώδους ,σα- 
ίά ννας, τήν όποιαν εχώβιζεν άπό τόν. 
π ίταμόν στενή γλώσσα γη ς, ήκόυσαν 
από μέσα «πό τα δένδρα μίαν διάτορον 
κραυγήν.

— Τ ί εινε 5 ήρώτησεν ό Δόν Ρ α 
φαήλ. Σύνθημα ίσως ;

— Ε ίνε πουλί που 'κατο ικεί σ’ αυτά 
• τά δάση,, άπήντησεν ό Γιαρουρής.

— Είσαι βέβαιος ;
— Δέν '/.αμνω λάθος εγώ.-
Έδείπνησαν μέ χ α σ ο ά β α  καί μ ’ ένα

κομμάτι κυνήγι, μαγειρευμένον άπό τό 
ί πρω ί,’ διότι δεν ¿τόλμησαν ν ’ ανάψουν 

φωτιάν, καί επειτα  έπεσαν νά κοιμηθούν 
δκό τήν σκοτεινήν σκιάν ενός φοίνικος, 
Έ φύλαττεν  ό Ινδός, ό όποΤος είχε τήν 
πρώτην β ά ρ δ ια ν .

Δεν είχε κεράση μία ώρα, όταν ή 
όξεΐα κραυγή έπανελήφθη, ά λ λ  ’ όχι τό
σον δυνατή καί πολύ πλησιέστερα.

Ό  Γιαρουρής έσηκώΟη κρατών άνά 
χεΐρας τήνκαραβίναν τοΰ καλλιεργητοϋ. 
Έ ρριψεν εν βλέμμα πρός τούς συντρό
φους του, οϊ όποιοι εκοιμώντο ήσυχοι, 
κατόπιν δέ «προχώρησε·/ είς τή ν γλώ σ - 

. σαν τής ξηρας καί ¿σταμάτησε·/ εμπρός 
είς μίαν χ ο υ ίέ ρ α ν .  Τό φυτόν τούτο είνε 
τεραστία κολοκύθια μέ φύλλα  μεγάλα 
κάί πυκνά, μέ τούς ' κλάδους πάντοτε 
γεμάτους άπό παράσιτα φυτά, μέ τόν 
κορμόν θαμμένον - μέσα στά μανιτάρια, · 
καί παράγει καρπούς ώχροπρασίνους καί 
στιλπνούς, σφαιροειδείς τό σχήμα, με
γάλους σαν πεπόνια, κα ί περιέχοντας 
σάρκα ύπόλευκον κα ί μαλακήν. Τ ά κο
λοκύθια έκεΤνα, κοπτόμενα είς τό μέσον, 
σκαπτόμενα καί ξηραινόμενα, χρησι
μεύουν εις τούς Ινδούς ώ ς δοχεία νερού 
καί ώς π ιά τα ..

Τ π ό  τήν σκιάν τού φυτού.¿κείνου, 
¡¿στέκετο ί ’νας ύψηλόσωμος 'Ινδός, με

!ΘΟΘ Η Δ ΙΑ Π Α Α Π Σ  ΤΟΝ ΠΑΓΛΏΝ

κατάστικτα τό πρόσωπον κα ίτό  στήθος, 
μέ έ'να κόκκινο μανδύλι είς τό κεφάλι, 
«πως εσυνείθιζαν άλλοτε νά φορούν οί 
’ Ινδοί τού Περού, καί μέ ένα φουστα
νάκι, επίσης κόκκινο, γύρω στήν μεσην 
tou. Ε ίχεν άφίση κατά γή ς τ :ν  ΐΛ ί.α - 
μοσωλήνα του, διά νά  δείξη o.tt δέν εί- 
χεν εχθρικούς σκοπούς

Ό  Γιαρουρής, «μα  τόν. ειδεν, ε.στάθη 
ψιθυρίζων :

— ’Εσύ είσαι, Σ ιχάνα ;
— Έ γ ώ , Γιαρουρή.. Η χούσες τό 

σύνθημα ;
— Ν αί, άπήντησεν ό Γιαρουρής μέ 

βραχνήν φωνήν..
—  Έ χ ω  επτά ήμέρας του σέ περιμένω.
— Π ώς ήξευρες δτι θα ¿πέστρεφα ;
—  Ά νθρω πο ι π ιστοί σε είδαν μέ τούς 

λευκούς ανθρώπους. . . -
— Αύτοί ποδ έβούλιαξαν τή βάρκα ;
—  Ναί.
— ΠοΤοι είνε ; ·

- — Τ ί σε μέλει . . Ε-.νε ’Ινδοί πού 
δέν προδίδουν τήν φυλήν των.

— Ά  ! είπεν ό Γιαρουρής, μέ σφιγ
μένα τά  δόντια. — Καί .συ, τ ί  .θέλεις; .. 
γ ια τ ί μ ’ ¿φώ ναξες; Ποιός σ ’ έσ τε ιλε ;

— Ό  Γιόπης.
— Αύτός ! . . .  άνέκραξεν ό 'Ινδός.— 

Κ αί τ ί  ζητεΤ άπό «μ έ ;
— Σέ προσκαλεϊ νά γυρίσνις π ίσω, είς 

τήν Όρενόκον.
— Έ γ ώ  ; . . .  Ποτέ ! © ελω τήν ζ ω 

ήν τοδ Ι'ιόπή !
. —  Γιαρουρή, είπεν ,ό Ινδός μέ σοβα

ρόν τόνον — είσαι Κασσ.ιχαγότος, σύμ
μαχος τών Ήπειρομ.ιρίών, υιός τώ ν α
πογόνων τού ήλίου, δπως εγώ , καί ό
πω ς ό’λο ι'τή ς  φυλής μας.

— Δ ίν είμαι πλέον- είμαι Ινδός χω 
ρίς φυλήν.

— Γιαρουρή, προδίδεις τήν πατρίδα.
— Ό  Γιαρουρής δέν έχει πατρίδα 

πλέον.
— Προδίδεις τό προαιώνιου μυστικόν 

μας.
— Ν αί, μά εκδικούμαι τόν Γιόπη,
— Γιαρουρή, είμ ίθα ισχυροί.
—  Κ αί οΐ. λευκοί άνθρωποι είνε ισχυ

ρότεροι σας.
— Δέν έχεις πλέον κόμμα . . .  κανείς 

δέν θά πλησιάση τόν. προδότην !
— Δέν με μ έλει- έχω τούς λευκούς.
— Γιαρουρή, γύρισε π ίσω , και ό Γιό

πης ΰπόσχετάι νά σε αφίση ελεύθερον.
— Ποτέ ! . . .
—- Θά σκοτωθ'ρς έτσι.
— Ά λ λ α  . πρώτα θά σκοτώσω τόν

« β Η Κ Α Ί ' Κ ε ΐ  Ε Π Ι Ι Τ Ο Λ Μ

Η  Η Μ Ε Ρ Α  Τ Η Σ  Λ Α Μ Π Ρ Η Σ ’

— Θέλεις- λοιπόν τον πόλεμον ;
— Ν αί, τόν θέλω .
—  Συμφορά σέ σένα καί στούς λευκούς 

ανθρώπους !
ΐΤ ϊπ ίτα ! συνέχει«.) Ν· Π ο ρ ι ο τ β ε  

[ Κατά 70 Ί ιαλ ικον  7αν ΑΙμ. Saiyàqr j.]

’Αγαπητοί μου;

Α Ι Α Π Λ Α Σ 1 Ε  μ , ο ύ

έδειξε τάς τε 
λευτα ίας «πιστο
λ ά ς  σας. καί ε ί
δα πόσον μεγά- 
λη ν  έντύπωσιν 
σας έκαμαν ο! 
στίχοι, τους ό
ποιους εδανεί- 
σθηκα άπό τόν 

' Σολωμόν, διά 
■ νά σας τραγου
δήσω τήν Ά ν ο ι-  

-ξ ιν . Α υ τ ό .μ ’ έ- 
χαροποίησε πολύ ' διότι.είδα δτι εννοεΤ- 
τ.ε κ ’ έκτιματε τά ώρα?α πράγματα, δτι 
έχετε ανεπτυγμένου τό αίσθημα, τήν φι
λοκαλίαν. ’Α λήθεια ό Σολωμός είνε με
γάλος ποιητής, καί οί μεγάλοι ποιηταί 
ίσα-ίσα έχουν τό προτέρημα νά συγκινούν 
επίσης, καί τούς μεγάλους καί τούς μ ι
κρούς, κ ’ εκείνους που θά ήσαν είς θέσιν 
νά τους εννοήσουν βαθειά, κ ’εκείνους ποδ 
θά ήμποροδσαν. μόνον νά. τους αισθαν
θούν. Παραδείγματος χάριν, ό μεγαλή- 
τερος ποιητής τοδ κόσμ.ου είνε ό Ό μ η 
ρος, καί τό ωραιότερο·/ πράγμα άπό δσα 
έγραψε είνε ό αποχαιρετισμός τού "Εκ- 
τορος καί τής 'Ανδρομάχης είς τό Ζ.τής 
Ίλιάδος'. Ιπομένως αύτοί οί ολίγοι στί
χοι θεωρούνται ώ ς τό τελειότερου, τό 
δψηλότερον κομμάτι τής παγκοσμίου ποι- 
ήσεως. Έ  ί .ά ν  αύτούςτούς στίχου ;, με
ταφρασμένους είς γλώσσαν καταληπτήν, 
τούς ά πή γγελλε κανείς ε ις  μίαν όμήγυ- 
ριν, είμαι· βέβαιος δτι θά έπροκάλει τά 
δάκρυα καί τών μεγάλων καί τών μικρών.

Ά λ λ ά  τόπροτέρημα τούτο τής ύψη- 
λής τέχνης δέν έλαττδνει τήν έκτίμησίν 
μου πρός τούς νεαρούς φ ίλους, οϊ οποίοι 
έξεδήλωσαν μέ ωραία- καί ειλικρινή λό
για  τόν θαυμασμόν των 5ta τούς στίχους 
τού Σολωμού. Ό  Σολωμός δέν είνε "Ο
μηρος- δέν είνε δηλαδή αρχαίος, κλασι
κός, επίσημος'καί αναμφισβήτητος. Ε ίς 
μερικά Σχολεία π : χ : διδάσκουν, δτι ήτο 
μέν μεγάλος ποιητής, ψάλτης τής ’Ε 
λευθερίας εμπνευσμένος, ά λ λ ’ δτι άγνο- 
ών τήν έ .Μ ην ίλ ιή ν , τήν όποιαν έγραφαν 
τότε ό Ραγκαβής καί οί Σούτσοι, Ιγρα- 
ψεν είς· γλώσσαν -χυδαίαν καί βάρβαρον ! 
Με αύτήν τήν προκατάληψιν, ή δποία 
βαρύνει τούς μαθητάς, ό Σολώμός θαυ
μάζεται κ ά π ω ; δυςκολώτερα. Σ είς λο ι
πόν, οί όποιοι, ηίίρατε τούς στίχους του 
τόσον, ωραίους, κ ’ ¿θαυμάσατε, μαζί με 
τό κάλλος τών εννοιών καί τήν μουσικήν 
τής γλώσσης του, .άφεύκτως έχετε άνά- 
πτυξιν καί καλαισθησίαν. Καί άφού σας

ήρεσαν τόσον οί στίχοι τού, καί #χι μό
νον τούς «νοήσατε, ά λλά  καί τούς τ,- 
σθάνθητε,δέν θά είχε- πλέον, κανείς δυς- 
κολίαν νά σας πείσ^ δτι ή  γλώσσα τοδ. 
Σολωμου δέν είνε διόλου χυδαία .καί 
βάρβαρος,, δτί ό .Σολωμός έγραφε τά 
πο’.ήματά του εις αύτήν δχι δ ιδη  ή- 
γνδει τήν άρχαίαν (αύτό είνε συκοφαντία) 
α λλά  διότι , είχε τήν πεποίθησιν δτι ή 
ζωντανή, ή φυσική γλώσσα, ε ίνε ή γλώ σ 
σα τοδ αισθήματος, τή ς  καρδιάς, καί δτι 
έπομένως είνε ή μόνη κατάλληλος'δ ιά  
κάθε ποίησιν. .

Α υτά έσυλλογιζόμην, κατόπί.τών επ ι
στολών σας, τήν ήμέραν του Πάσχα. Κ ' 
έξαφνα ενθυμήθηκα οτι μέσα είς τά "Α
παντα  τού Σολωμοδ, υπάρχουν Ισα-ϊσα 
ολίγοι στίχοι «ξυμνούντες τήν μεγάλήν 
αύτήν ήμέραν. Ε ινε εν άπόσπασμϊ άπό 
τόν «Λ άμπρον», (τό ήμ ιτελές δραματι
κόν ποίημα τοδ Σολωμοδ), μέ ·ξήν επ ι
γραφήν « Ή  ήμέρ* τής Λ αμπρής». Δεν 
έπρεπε νά σας τούς δώσω ; δεν έπρεπε 
νά σας ανταμείψω διά τήν- εύχαρίστησίν 
πού μου ¿προξενήσατε,· μέ μίαν . νέαν 
απόλαυσιν ; Οί στίχοι αυτοί είνε. τόσον, 
θαυμάσιοι, βσον.καί οί ά λλο ι. ’Α πολαύ
σατε το υ ; :
K aàaQ cÎna tov ή λ ιο  κπρομφ ·οΰα (
Ttjç οίγή{ ta dpooàio ύστερο àaxégt,
Σ ύ γ ν ιφ ο , κ α τα χ ν ιό , è 's v  έντερνονοε  
Τ ούρα νο ν  o s  κ α νέ να  άπό τά  μ έρ η .
Κ α ί ά π ό  -x i !  κ ιν η μ έ νο  άργοφ νοα να ε  
Τ όοο l e x t à  ’ί»ο  κρόσοκνο  t r ά έρ ι,
ΙΤοΰ Xès κ α ί  Χέιι μ  s i  ° ΐτ ή ί  x a g ô iS t r à  φύιU ai 
Γ Ινκ ίώ . ή  ζα>η κ ι ’  ό  ϋ ά ν α τ ο ι  μαυρΙΧα.

Χ ρ ίστος ά νέα τη  !  Ν έο ι, γ έρ ο ι κ α  ■ κόρες  
Ό ΐο ί ,  μ ικ ρ ο ί  μ εγά λο ι, ένο ιμαο& φε  
Μ έσα  'ςτ'ιί '£ κκΧ ησ!ί{  f i s  δαφ νοφ όρες  
M i t ! i  φ ω ς  τή ς  χ α ρ ά ς  σ ν μ μ α ζω χ ά ή τ ε .  
’Α νο ίξετε άγκαΧ ιες ε ίρη νόφ όρές  
Έ μ π ρο ο τδ  ’ςτο νς "Αγίους κ α ί ,φ ιΧ ηδητε' 
Φ ά η ό ή τ ε  γΧνκα χ ε ίλ η  μ ί  χ ε ίλη ,
ΤΤέοτε Χ ρ ι σ τ ο ί  ’À v t  ο t  η  εχ&ροί κ α ί

[φ ίλο ι

Δάφνες ε ίς  κό&ε πλάκα έχουν ο ί τάφοι,
Κ α ί β ρ έφ η  ώ ρ α ΐα  ’ς τ ή ν  ά γ κ α ί ιά  ο I  μ α ν ά δ ε ς . 
Γ λυκάφ κ -να  κνχχ&νχa i  ι έ ί  ζω γ ρ α φ ι
σ μ έν ες  ε ικόνες, ψ άλλουν  οI  ψαλτάδες·
Λ άμ πε ι τ ό ά ο ή μ ι ,  λάμ π ε ι τά χ ρ υ σ ά φ ι,
Ά π ο  ιό  φ ώ ς π ο υ  χ ύνου νε  ό !  λ αμ π άδ ες .
Κ ά ύ ε  π ρ όσ ω π ο  ΧΑμπει ά π ’ τ ’  ά γ ιο κ ϊρ ι .
Ό π ο υ  κ ρ α τούνε  ο ί  Χ ρ ισ τ ια ν ο ί ’ς τ δ  χ έρ ι.

Πρέπει νά σάς είπώ  δύο λ έξ ε ις  εξη
γη τικό ς διά. τόν στίχον : «  Δάφνες είς 
κάθε πλάκα έχουν οί τάφο ι». Πού. φορέ
θηκαν οί τάφοι μέσα εις τήν Ε κ κ λ η 
σίαν ; θά ¿ρωτήσετε. ’Ιδού-, ε ίς  τήν Ε 
πτάνησον, κατά τήν εποχήν τού Σ ολω- 
μ.οδ, αί Έ κχλήσ ία ι ¿χρησίμευαν ώ ς νε
κροταφεία, κα ί ο ί ενορΐται έθάπτοντο 
είτε είς τόν περίβολον, είς τόν νάρθηκα, 
είτε κ ’ εντός τοδ Ναού- ώστε τό π λ α 
κόστρωτων δάπεδόν- του" άπ.οτελούν εδώ 
κ ’ εκ ε ί καί πλάκες τάφων.

Θά σας κάμγι έντύπωσιν καί ή' λ έξ ις



)Θ4 ^Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  ΤΩΝ tUtAÛN î i  A t o  A t ö l

ζ ω γ ρ α ^ ο μ έ ^ ί ζ ,  ή όποία κόπτεται εις 
τόν έ’να σ τ ί χ ο ν  ( ζ ω γ ρ α φ ι )  καί συνεχί
ζεται εις τόν άλλον /σμίνεο·) "Οταν 
κ α τ η γ ό ρ η σ α ν  τόν Σολωμόν διά τ'ο σ.τοι- 
χουργικόναύτόοπέρτσο, τό όποιον μετα
χειρίζεται (Γυμνότατα, άπεκρίθη οτι Τοϋ τό 
έδίδαξε «το απόκρυφο της τέχνης τον καί 
τό παράδειγμα των μεγάλωνο,καί .έφερε 
πλήθος, παραδείγματα από τον Άριό- 
στον, τόν Δάντην,· τόν Πίνδαρον καί 
τούς αρχαίους ελληνας τραγικούς, οΐ 
όποΤοι ομοίως «τσακίζουνε τας λέξεις. 
Μή νομίσετε λοιπόν οτι είνε. λάθος.

- Απεναντίας εινε μία καλλονή τοΏ στί
χου, -“ άλλά διά νά δειχθη, χρειάζεται 
καί κάποια τέχνη εις την .απαγγελίαν.

Σας ¿σπάζομαι - .ΦΑΙΔΩΝ

— ΠοΟ εινε ό Λεονταράκης την
έρωτοΟν. , , . . .

— Κοιμάται. . . ¿πήγε νά τον χάρη 
λιγάκι, στον ήσκιο έκεινήί τής χουρμα
διάς, διότι, λέει, είχε βαρυστομαχιά.

.— Έκατβλάβαμε I. είπε δ Γιαννάκής.
Κ ’ ¿πήγαν όλοι Va τον έξυιήίίσουν ...'
Ό  Λεονταράκης πραγματικως έκοι-} 

μώτανε κ’ ¿ροχάλιζε δυνατά; "Εβλεπε 
άσχημο δνειρο. Έβλεπε στον ΐίπνο του 
τόν Τζίκο-Τζέκο, θυμωμένο, με άγρια 
μάτια, με στόμα στραβωμένο από τό 
θυμό, καί άρματωμένον μέ δύο βέργες.

Τ '  Α Γ Ύ Ρ ΙΣ Τ Α  Κ ΕΦ Α ΛΙΑ
, ΑΓΓΛΙΚΟΝ Μ ϊ β Ι ε τ Ο Ϊ Η Μ Α

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ® \. (Σ λ ιν έ χ ε ια )  .

Όταν « δύο άδελφαί έπέστρεψαν εις 
τό ίδικόν των ' δωμάτιον, ή-Δίβροθέα ή- 
ρώτησε: .' .·_

’ — Μαριάννα, τής Τα είπες άλα γιά 
τή μαμμά μας;. .

— Ναι, άπήντησε δυςθύμωςή Μαρί-· 
άννα. Καί είπε αύτή πώς-εινε ελεεινά 
αύτά που έγιναν . . .  Δεν βλέηω όμως 
τ ί ήθελες κ’ έσύ νά Ιλθης καί νά μας 
χαλ.άσης την διασκέδασιν, άφοδ μάλιστα ' 
¿πλήρωσα κ’ έγώ τό μερίδιόν μου . . .

— Μά εσύ δέν είχες διόλου χρήμα
τα. Δέν μου είπες δτι όσα είχες ¿πή
γαν στα πρόστιμα;. .. -

— Μο3 ¿δάνεισε ή Μαίρη.. . ¿μουρ- 
μούρισεν ή Μαριάννα

— "Ιέστε ¿μπήκες καί ατά χρέη τώ
ρα ; ¿φώναξε φρίττουσα ή Δωροθέα.

Ή Μαριάννα ανεκάθησεν επάνω στό 
κρεβδάτι τής, λέγουσα με κακιωμένον 
τρόπον :

Ουφ, ανοησίες ! Θά τής τα έπι- 
στρέψω, άμα μου. στείλη ό πατέρας, ώ
στε χρέος δεν είνε. Δεν θά σου ξαναμι
λήσω πιά, 0,τι κι’ αν πγς . . είσαι 
άπαίβία! — επρόσθεσε, τρυπένουσα κάτω 
άπό τά σκεπάσματα.

ΉΆωροθέα.εδωκε τόπον, είς τήν ορ
γήν "Επεσε καί αύτή εις την κλίνην 
της. Ή Μαριάννα γρήγορα εκοιμήθη, 
άλλα αί δυο μεγαλήτεραι Ιμειναν αρ
κετήν ώραν άγρυπνοι, συνομιλουσαι με 
χαμηλήν φωνήν δι’ αυτήν καί δια τήν 
Έβελίναν, χωρίς νά εδρίσκουν τι δια
γωγήν ν’ ακολουθήσουν άπέναντί των.

Τήν άλλην ήμέραν τόπρωΐ, τά περισ
σότερα κορίτσια' ήσ«ν -νυσταγμένα καί 
δύςθυμα, καί τό απόγευμα τά έστειλαν 
εις μακρυνόν περίπατον, οστις κάπως τά 
¿ζωογόνησεν.Ή Δωροθέα ¿πλήρωσε τήν 
Μαίρην, διά νά εξαφανίση όσον τό δυ
νατόν ταχύτερον τό άνέητον χρέος τής 
Μαριάννας, τήν οποίαν πάλιν ¿δοκίμασε 
νά συμβουλέύση. ’Αλλά αύτή έκλεισε 
τ'’ αυτιά της καί κατ’ ούδένα λόγον έπεί- 
σθη νά την άκούση, ¿νθαρρύνομένη είς 
τήν ανταρσίαν της άπό τήν φίλην της 
Άδαν. .

' - ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΐ .
ΝΒΑ ΛΠΟΓΟΗΤΕΤΣΪΣ

Τά πράγματα δεν Ιβελτιώθησάν τήν 
έπομένην εβδομάδα.Ή *Άδά καί ή Λού- 
ση έκύτταζαν - μά κάθε τρόπον ν’ απο- 
σχάσουν τήν Μαριάνναν κ«ί τήν Έβε- 
λίναν «χό τήν έπιρροήν 'τής Δωροθέας. 
Έφθασαν εις τήν άκοήν της τα λόγια 
των «για τές κακές μητρυιές’*, καί αυ
τό τήν ¿πλήγωσε περισσότερον, διότι ή 
καρδιά της ήτο καλή καί δίκαια, καί

ΤΟ  ΣΧΟ ΛΕΙΟ Ν  ΤΩ Ν  ΖΩΩΝ
ΙΜ ν β Τ ε τΟ Ρ Η Μ Α Τ Α Κ Ι.  ΔΙΑ ΠΟΛΪ Μ ΙΚΡΑ

Κ Α Ι ΤΙΟΛΪ ΜΚΓΑΑΑ ΠΑΙΔΙΑ)

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι θ  . .
— Γιά σταθήτε λιγάκι ί—είπε ό Μα

νώλης, τό Άρκουδάπουλο.— Δέν πάμε 
νά ρίξωμε μιά μάτια καί στό σχολείο 
τώρα ; . . . Ποιος. ξέρει τί νάνε έκεΤ 
μέσα, καί τί πράγματα μπορεί νά βρούμε )

— Σύμφωνος·! είπε καί ο.Μήτσος, 
ό αδελφός του. Ψηφίζω πώς πρέπει νά

. πάμε.
— Έχει κανείς ,άντίρρησίν — ήρώ- 

τησεν ό Παρδαλάκης, όάνεφιός του βου- 
λευτοθ κυρίου Λεοπάρδου.

( ’Επειδή ήταν ανεψιός βουλεύτοδ, έ
λεγε καμμι«.φορά κάτι σπουδαία.λόγια, 
—'άπό ¿κείνα,- ποίί μόνον μέσα εις τό 
Βουλευτήριον ακούονται.)

Προτείνω’εγώ, νά πάμε να φω- 
νάξωμε τόν Λεονταράκη, καί να τον 
καταφέρωμε 

νά Ιλθτ, μαζί 
μας·!—-είχε.ό 
Γιαν ν «κη ς 
τήςκυρίας’Ε- 
λεφαντίνας.

Έξεκίνη- 
σαν. λοιπόν ôr 
λοι μαζί, κ ’
¿πήγαν νά εδ- 

. ρουν τόν-Λε- 
ονταράκην, 

καί γρήγορα 
τόν ¿τσάκω
σαν—δηλαδή ¿τσακώσανε τήν Φασουλί- 
ναν. ’Εχοροπηδοϋσε αύτή ή κατεργάρα 
άπό τήν χαράν τής, που δεν ειχε πιά 
φόδον νά τρώγη ξύλο' άπό τόν â J J o t e  
φοβερόν καί τρομερόν δάσκαλον, τόν στε
νόν συγγενή της. Έκαμνε' τρελλά πη
δήματα άπό δένδρο σε κλαδί, κι’ από 
κλαδί σε δένδρο."Αμα όμως είδε τά άλ
λα μαθητούδια νά πλησιάζουν, ¿πήδησε 
κάτω.

»"Εβλεπε στόν νπνό τ»ν τόν'Τζί*ο-Τ<έκο.ιι

Ή θελε, λέει, νά τες σπάσή στά δάκτυ
λα  το3 Λεονταράκη. .

Δ ι’ αύτό έβγαλε eya φοβερό μουγ- 
γρητό·, δταν τόν ¿ξύπνισαν,. κ ’ .έτινάχθη 
έως έκεΤ ¿πάνω. ’Αμέσως δμως ήσύχα- 
σε, καί γελαστός έστάθή κ ’ .έδέχετο τα 
θερμά συγχαρητήρια όλης τής συντρο
φιάς ·

‘Ύστερα ό Άλεπουδάκης έλαβε τόν 
λόγον, καί του είπε οτι είχαν σκοπόν 
νά πάνε νά έπισκεφθο3ν τό σχολεΐον.

— "Ετοιμος. ! έρχομαι κ ’ έγώ, είπε 
ό Λεονταράκης, κ ’ έφορεσε  ̂ γρήγορ«- 

γρήγορα τό σακκάκι τού. · 
’Αλλά τότε κάποιος ..άπό 

όλους παρετήρησεν ¿τ ι ό

« ’Εδέχετο γελαστό« τά  συγχαρητήρια... »

Μήτσος καί ό Μανώλης, οί δύο που εί
χαν προτεινη αύτήν τήν διασκέδασιν, εί
χαν γίνη άφαντοι. Κανένας . δέν τους 
είχε χάρη εέδησιν πότε έφυγαν και πο3 
¿πήγαν.

Έξαφνα· όμως βάζει τές. φωνές ή 
Φασουλίνα :

— "Αχ I μαμμά μου ! τι είνε αύτά; 
τί τέρατα είνε αύτά που έρχονται εδώ;!

(Έ πετα ι συνέχεια.) Η ΚΥΡΑ-Μ ΑΡΘ Α
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δεν της άρεσε καθόλου νά· γίνωνταί τά 
οικογενειακά βάσανα ζήτημα κοινής συ- 
ζητήσεως. Ή Μαριωρή δέν.την παρη
γορούσε" ειχε γίνη καί αύτή οξύθυμος 

. καί Ικαμνε τήν κακιωμέ^η'*, διότι ένό- 
μιξεν οτι ή Δωροθέα δέν την ήθελε τώ
ρα πο3 είχε.τήν Ρόζαν της.

Ή  Δώροθία ¿σκέφθή νά γράψή στό 
σπίτι της καί νά δώση τ :  γράμμα είς 
μίαν εξωτερικήν- νά το ρίψη εί; τό τα- 
χυδρομεΤον.· αλλά κατόπιν μετενόήσε.

—■ Χαμένος ό κόπο; ·θά είνε. . . ό 
μπαμπας θά ’χίί τής μαμμας νά μήν 
ανησυ̂ ή, αφοϋ κοντεύει τό Πάσχα, -καί 
αύτή εινε τόσονενδοτική, ώστε θ’·' άκού- 
ση ό,τι τής είπη,—είπε κρός τήν Μα- 
ριωρήν.

Τακτικά τήςεκαρ.νεν εκμυστηρεύσεις. 
Δεν έφαντάζετο 6τι αύτή ήτο ή αφορμή 
τής σκυθρ.ωπόΐητος τής αδελφής της' 
υπέθετε μόνον ότι ή Μαριωρή ήτο λυ
πημένη καί ΰπέφερε καί αύτή [Δ τήν 
διαγωγήν των δύο μικροτέρων. .

— Καί έπειτα είνε τώρα. κι’ αύτή ή 
πεθερά στό σπίτι, έξηκολούθησεν ή. Δω
ροθέα. Δεν ξεύρω τί νά κάμω. · .

— Καλά τό είπες,' έπρόσθεσενή Μα- 
ριωρή, έρχεται τό Πάσχα, καί . θά πάμε 
όλες στό σπίτι, καί τότε όλα θά ¿ξη-

Έκείνην τήν στιγμήν ήκούσθη ή φω
νή τής μις Μπάρκερ. Ή Δωροθέα I- 

‘•σπευσε νά έξέλθνι άπό. τό δωμάτιον τής 
παραδόσεως, όπου είχεν εΐσέλθη με τήν 
Μαριωρήν διά ,νά.' συνομιλήσουν ιδιαιτέ
ρως. Δέν, ήτο αναμμένη φωτιά έκεΐ, διότι 
χρό πολλοδ είχε λήξη τό μάθημα, άλλα 
ό καιρός ήτο .αρκετά ζεστός καί ή άνοι- 
ξίς έφαίνεγρ ότι. ¿ίι.άζετο' νά Ιλθη προ 
τής ώρας της. .. , ^

— "Εχετε μερικάς ¿πιστολάς, Δωρο
θέα, είπεν ή μις Μπάρκερ. Έλπίζω ϊτι 
θά πείσης τους γονείς σου νά στείλουν 
καί τάς άλλας άδελφά; σου εδώ μαζί 
σας, διότι μο3 φαίνονται φοβερά πίσω 
στά γράμματα.

Ή  Δωροθέα Ιλαβε τάς έπισόολάς καί 
έπέστρεφε νά εύρη τήν Μαριωρήν.

— ‘Τ ί άσχημο πραγμά νά σου ανοί
γουν οί .ξένοι. τά γράμματα καί νά τα 
διαβάζουν ! τής είπε.

Έκάθησαν δίπλα-δίπλα καί ήρχισαν 
νά διαβάζουν μαζί. Ή  πρώτη επιστολή 
ήτο άπό τήν κυρίαν Μάρσαλ,— έλίγαι. 
μόνον γραμμαί, πο3 Ιλεγαν ότι τώρα 
ήτο π«λύ άπησχολημένη, διότι είχεν 
Ιλθη ή μητέρα της, .καί δι’ αύτό δεν 
είχε καιρόν να γρ.άψη περισσότερα. Δέν 
έβλεπαν δμως τήν ώραν, αύτή καί 
δ πατέρας, πότε να επιστρέφουν τά κο
ρίτσια των διά τάς έορτάς του 'Πάσχα, 
καί ήλπιζαν νά τα έπανίδουν καλά καί 
ευχαριστημένα, «θά ίδήτε — έπρόσθεσε 
—τήν οικογένειαν μας ηύξημένην τώρα 
μ« τήν κυρίαν Λή, κ’ ελπίζω δτι δεν

θά θεωρητε.τήν μ̂ητέρα μου ώςξένην.»
Έπειτα ήτο μία επιστολή, τής οποίας 

ή Έλεονώρα ηαί- ή ’Ισαβέλλα είχαν 
γράφη έναλλάξ τάς γραμμάς, αλλά 
κακογραμμένη, ανορθόγραφος καί μελα
νωμένη.

«  Άγαπητα κορίτσια. — Κοντεύει 
Πάσχα, καί γρήγορα θά γυρίσετε σπίτι.. 
Χαίρομεν πολύ, καί ελπίζομεν πώς δεν 
θά ξαναφύγετε.Ή κυρία Λή, ή μητρυιό 
γιαγιά μας, είνε ΐολύ νόστιμη καί γ'ε-. 
λαστή.Έγώ (ήΈλεονώρα) κάμνω προό
δους είς τήν διαγωγήν καί τήν δρθωγρα- 
φίαν,,.λέει ή μαμμά. Έγώ (ή ’Ισαβέλ
λα) γίνομαι πολύ Ιργατική καί αγαπώ 
τα έργόχήρα. Ί ί ’Ελεονώρα ¿κούνησε τό 
τραπέζι, καί ή μελανιά είνε. δικό της 
σφάλμα. Ό μπαμπας Ιχει τήν ίδέαν 
πώς θά γίνη βουλευτής,; διότι οί έκλο- 
γης του τόν αγαπούν πολύ. Εί'μεθα δλοι 
καλά. Δεν μπόροδμε νά σας ,γρά̂ ωμε πε
ρισσότερα καί σας φιλούμε γλοκα-γλυκά.

«Ή  Δωροθέα Ιλαβε τά« Ιπιστολάς.» (®, 165,

Αί άγαπώσαι δμας άδελφαί, '
j’E.ieorápa xal 'laaSíJJa » 

. Έπειτα ήρχετο Ι’να τόσο-δά γραμμα- 
τάκι άπό τήν Ούίνιφρεδ, ή' όποια· είχε 
τεριφρόνήση .τήν χρησιμότητα του χα
ρακωμένου χαρτ.ιοδ καί είχε κάμη κάτι 
γράμματα έναλλάξ πολύ μικρά καί πο
λύ μεγάλα'άπό τές' μουντζούρες χο3 ΰ- 
πήρχαν, εφαίνετο ότι είχε στεγνώση τά 
γραμμένα, της · μέ τό μανδύλι της καί 
όχι. μέ τό στυπόχαρτο.

« ' Α γ α π η τ έ  μ ο υ  ádeJtpal, — είμαι 
πολύ καλά. ‘Όλες είμαστε *aJJá. Ή 
μαμμά, τής πονεΤ τό κεφάλ». Έγώ 
γράφω καί διαβάζω καί σιλλαδήζω, καί 
ή μαμμά λέγει πώς είμαι πολύ κα.Α/ή 
κώρη.—Ή αγαπιμένη σας φίλη,

O ú í r i y p s d .  ο .
— Ή Ούινι̂ ρεδ φαίνεται .πώς άγαπα 

πολύ τή μαμμα,—είπεν ήρ’Μαριωρή.

, — ’Αγαχα νά την χαϊδιύουν, καί ή 
μαμμά είνε τόσον πρόθυμη . νά της κά- 
μν$ τα θελήματα της ! απήντησεν ή 
Δωροθέα. — Αληθινά, σκέπτομαι νά την 
παρακαλέσω νά μή την χα'ίδεύή Ιτσι...

— "Αχ ! αύτά τά γράμματα ! με κά- 
μνουν καί νοσταλγώ τό σπίτι .. . άνε- 
στέναξεν ή Μαριωρή, ενώ ¿πήγαιναν εις 
το αλλο δωμάτιον νά τα δώσουν νά τα 
διαβάσουν και αί μικρότερα .̂. 1

Τίποτε έκτακτον δέν συνέβη τάς έπΌ- 
μένας όλίγας ήμέρας. Ούτε ή Μαριάννα 
ούτε ή Έβελίνα έδειξαν σημεία βελτιώ- 
σεως, αλλά α! έορται του Πάσχα ήσαν 
πλέον τόσον κοντά, ώστε ή Δωροθέα, 
κατα συμβουλήν τής Ρόζας, τάς άφισεν 
άνενοχλήτους. Έσκέφθη δτι. εύκολώτε- 
ρα θ« έβλεπαν τότε τό σφάλμα των, οτ«ν· 
δεν θα ησαν παρόντα τά πρόσωπα, άπό 
τα οποία έλάμβαναν τάς κακάς επιδρά
σεις καί τά κ«κά παραδείγματα.

’Αλλά μετ’ ολίγον άλλο έξαφνικο ε- 
πεσεν είς τό κίφάλι των. "Ενα 
πρωί ή μις Μπάρκερ ειδοποίησε 
τας μαθητρίας της οτι είχεν άπο- 
φασίση δτι ολίγων μόνον ήμε.ρών 
διακοπήν θά έκαμναν,' «πό τήν 
Μεγάλην Πέμπτην τό .απόγευμα 
εως τό πρωί τής Τρίτης του Πά
σχα, καί ότι τήν Πεντηκοστήν θά 
διέκοπταν δύο-εβδομάδας’ επο
μένως όσα κορίτσια ήσαν άπό μά
κρυνα« πόλεις, έπρεπε να κάμουν 
Πάσχα εις τό σχολεΤον, καί νά 
μήν ύπάγουν στά σπίτια των παρά 
τήν Πεντηκοστήν.

Τό άγγελμά τούτο έγεμισεν 
από απελπισίαν τάςφίλας μας. 
Καί τότε ή Δεωροθέα ήγέρθη καί 
με τρέμουσαν φωνήν ή ρώτησε ;

— Αύτό δηλαδή σημαίνει ότι 
έγώ καί αί άδελφαί μου θά μείνω-.

■ μεν εδώ ; 
στ.θ'.) — Βεβαίως, Δωροθέα μου,

άπήντησενή μις. Μπάρκερ. - Δεν 
αξίζει τόν κόπον, νά πάτε στό σπίτι σας 
καί νά ταξιδεύετε έπειτα ακριβώς, τή.ν 
ήμέραν τής εορτής διά .νά επιστρέφετε.

■"·* Είμπορόΰμε δμως,νά έλθωμενμίτ 
αν ήμέραν αργότερα, είπεν ή Δωροθέα.
. .— Έν πρώτοις, δέν είνε ορθόν νά 

χάσετε τό "σχολεΤον μίαν ολόκληρον, 
ημέραν’ δεύτερον, οί γονείς σας καθ’ ό
λα τά φαινόμενα ευρίσκουν πολύ καλήν 
τήν άπόφασίν .μου, διότι ή μητέρα σας 
μο3 γράφει ότι τό προτιμά, παρά αν έ- 
πηγαίνατε τώρα, — άπήντησε με ψυ
χρόν τόνον ή μις- Μπάρκερ, καί επρό- 
σθεσε: — Κάθησε 'λοιπόν κάτω άμέσως 
καί μήν όμιλήσης- δευτέραν φοράν δι’ 
αύτό τό πραγμα!

Ή  Δωροθέα έμφινε κατάπληκτος' 
ειχε χάση Καί τήν τελευταίαν της πλέον 
ελπίδα' ή μητέρα, ή μάλλον ή μητρυιά 
της, τής έφέρθη σάν διπρόσωπη !
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’Αλλά ή κυρία Μάρσαλ δέν είχεγρά- 
ψ·/1 ¿κείνα τά· πράγματα «ίς τήν μίς 
Μπαρκερ. Τής «ιχ« γράψγ απ' «ναντίας 
ότι ή άποφβσίς της ¿‘/.=ίνη ήτο δυςάρ«- 
οτος 8ι’ όλους των «ίς το οπίτι, διότι 
όλοι «λαχταρούσαν νά ίδουν τα κορί
τσια' αλλά. άφοΰ αυτά Ιφαίνοντο ευτυχή 
καί ευχαριστημένα, θα ήτο προτιμότε
ρου να μή χάσουν τά μαθήματα των.

«Ίσως—προσέθετε — θά ήτο καλλί- 
τερον νά έλθουν λιγάκι αργότερα, ένεκα 
πολλών κ«ί διαφόρων λίγων, επί των 
οποίων δεν δύναμαι νά εκταθώ έχί του 
παρόντος. »

Αί άδελφαί Μάρσαλ ήσαν εξω φρε- 
νών, καί είς ολον τό σχολειον Ιπ,βεν ά
νεμος μελαγχολίας καί άχογοητεύσεως. 
Εις μάτην ή -Ρίζα Ικαμνε τά δυνατά 
της διά νά παρηγορήσω τήν φίλην της 
Δωροθέαν.

— Δεν κυττάζεις εμένα; τής Ιλεγεν, 
Έγώ είμαι σάν κατάδικος έδώ μέσα, 
αλλα ζώ με ένα'ώρισμένον σκοπόν, καί 
δ; ’ αΰτδ δέν το πέρνω κατάκαρδα . ..

Ό  σκοπός τής ζωής τη; Ρόζας ήτο 
τήν εποχήν εκείνην πώς νά την αποβά
λουν, διότι δέν Ιόλεπεν άλλον τρόπον νά 
φόγγΐ αχό τό σ/ολεΤον άλλα μολονότι 

• έκαμνε τά αδύνατα δυνατά διά νά τρελ- 
λάννι τάς διδασκαλίσσας της, αί ελπίδες 
της ήσαν όλίγαι, διότι δεν έπίστευιν οτι 
ή μίς Μχάρκερ ·θά Ιδιωχνεν έκουσίως 
μίαν μαθήτριαν.

( Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α )  Κ ί Μ Ο Ν  Α α κ Ι Δ Η Σ  

[Κ α τμ  εδ αγγ λ ικ ό ν  τή ς  Δ οί Σ . Ε, Μ π ο ν κ ά ΐμ )  I

Η Γ Α Τ Α ,  Ο  Π Ο Ν Τ Ι Κ Ο Σ  
Κ Α Ι Τ Ο  Σ Ε Λ Τ Σ

ΣΚ Η Ν Η  α '-.—Σ’ έ π ι α σ α ί . . .  σ ’  ε φ α γ α ί . . .

- £ΚΗΝΗ Β · . — - Ά μ  δ ί ; . . .  Χά, χ ά , χ ά  J

ά Μ Μ Α  ΒΕ°” Η Μ .
Π ΡΟ Σ Σ Υ Ν 9 Ε Σ ΙΝ  Τ ΙΜ Β ΪΜ ΑΤΙΧ Ο Κ  ΑΣΚΗΤΕΟΝ

[ " ¡δ ε  Δ ιάπλασιν τοΰ 1904, σελ. 3 6 6 .]

Δέν είμαι εντελώς ευχαριστημένη άχό 
αύτόν τόν Διαγωνισμόν. Έχτός τής συλ
λογής τοΰ Π επρωμένου, χοΐί Λάσουε. 
Φ οιτίκωκ καί δύο ή τριών άλλων, εί- 
μπορώ νά είχω οτι δέν υπάρχουν συλ- 
λογαί με αληθώς ωραίας και πρωτοτύ
πους ’Ασκήσεις. Μή βλέπετε τούς αριθ
μούς ποδ σημειόνω παρακάτω, {οί όποιοι 
ξίνε αρκετοί μεγάλοι-, άλλ’ έπρεπε νά 
είνε μικρότεροι.) Έχετε ύπ’ δψιι σα; 
οτι έκρινα μ ’ επιείκειαν καί σχετ ικά? . 
Δηλαδή, αί διακριθεισαι αυτήν τήν.φο
ράν Συλλογα! δέν είνε δλαι απολύτως, 
ώραΐαι άλλασχιτικώς με τάς δποβληθεί- 
σας .είς τόν Διαγωνισμόν. Έλειψαν αί 
έμμετροι καλογραμμένοι ’Ασκήσεις, I- 
λειψαν αί εύφυεΐς καί νόστιμοι Ασκή
σεις, Ιλειψαν τά νέα. τά πρωτοφανή ¿ί 
δη Ασκήσεων. Οΐ περισσότεροι, καί όταν 
δέν αντιγράφουν άσυνειδήτως, μιμούν
ται δουλικώς. Καί μιμούνται τα πλέον 
κοινά, τά· τετριμ.μένα καί τά εύκολα.

’Ασκήσεις άντιγραμμένας από πα
λαιούς τόμους μ.ου καί από αλλα περιο
δικά, άνεκάλυψα πολλάς.- Έκαμα δι’ 
αΰτάς τό χρέος μου—άλλά ή λύπη έμει
νε λύπη. Καί βεβαιωθ.ήτε οτι' δεν υπάρ
χει μεγαλητέρα διά τήν Διάπλασιν,παρά 
νά βλέπη φίλους της έπιχειροΰντας νά 
της κλέψουν εν βραδεΤον'!. Α, τί ταπεινόν 
που. είν.ε ! Πόσον δέν θά ήθελα νά εί
μαι ή  αληθινή μητέρα των παιδιών που 
τό κάμ.νουν—καί μάλιστα εκείνων που 
επιμένουν νατό κάμνουν ί/· γνώσει. . .

"Ας' είνε ! ’Ελπίζω . οτι ό προσεχής 
Διαγωνισμός δέν θά μου δώσνι αφορμήν 
κανενός παραπόνου. Τά καλα μου παι
διά θά έργασθοδν φύσυνειδήτως, .με ζή
λον; με προσοχήν, καί. θά με ικανο
ποιήσουν.
Α Π Ο Ν Ο Μ Η  Τ Ω Ν  Β Ρ Α Β Ε Ι Ω Ν
, [ ’Εκ τών δύο αριθμών, οί όποΓοι συνοδεύουν 

έκαστον όνουα, 6 πρώτο« αριθμό; σημαίνει τό 
ποσόν των άπλώς έγκριθιισών καί δημεσιευσί- 
μων Α σκήσεω ν, δ δέ δεύτερο« πόσαι εκ των 
Ασκήσεων τούτων ήσαν /ιδιαιτέρως ώραίαι. 
Τό άθροισμα των δύο αριθμών Χρίζει τήν θέσιν 
τοΰ διαγωνιζομένου. Ά λ λ  όταν οί αριθμοί δύο 
διαγωνιζομένωυ δίδουν τό ίδιον άθροισμα (π: χ: 
1 5 + 7  καί 13 + 9 = 2 2 |  προηγείται δ Κχων τόν 
δεύτερον αριθμόν μεγαλήτερον ( 1 8 + 9 ) . — Ό  
τρίτο« εντός παρενθέσεως αριθμός, 6 συνοδευό· 
ρενος ΰπό τοΰ Ε, είνε 4 των Ευσήμων.

Ή  δ η μ ο σ ίευ α «  τ ω ν  εγκρ ιθεισώ ν Α σ κ ή σ ε ω ν ,  
ή· όποια  ή ρχ ισ εν  ήδη  από 1ης Δ εκεμβρ ίου , θά 
εξακολούθηση μέχρι τέλου ς  τ ί ς  Α ’  Έ ξα υ ,η ν ία ς , 
* β ί  έκ  τ ω ν  δημ οσ ιευσ ίμ ω ν ’Α σ κ ή σ εω ν  0α δήμο- 
σ ιευθοΰν μόνον ό’σι«  3α ζρειασύοΰν.]

β ΝΟΤΕΡΑ ΤΑ £11  (16 ετ&ν καί ά νω , κ α 
φέας καί οί μη  σημειώσαντες, ε ίτε  σκοπίμως 
είίτε ε ξ  απροσεξίας, ζη ν ηλικίαν των.)

ΠΡΏΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ : Πεπρωμένων, <5+  
12  [14  Ε].

Α6ΪΤ6Ρ0Ν ΒΡΑΒΕΙΟΝ :-*Ελ).ην Ά0λητή«,· 
■15 +  10 [12 £].—Βρύχων, 1 4 + 9  [ 1 1 Ε+

ΤΡΙΤΟΝ ΒΡΑΒΕΙΟΝ ι Λουλούδι τή« Καρ
διάς, 15 +  8 [ΙΈ ]-  — θετταλομάγνης, 15 +  7 
[11 ε].—Χ ειμωνανθόν, 1 5 + 6  [10 ε ).

Ε Π Α Ι Ν Ο Ι  :  ΓλυχεΓα Μ ατιά, 1 3 + 7  [ 1 0 ε]. 
—Ναυσικα, 1 3 + 7  “,Ι 0 ε] —"Αγγελος τής Τ ίλ- 
πίδος, 1 4 + 6 . [10 ε].— Γοργόφτερη Ε λπ ίς, 14 
+ 6  [10 ε]: — Πρίγχιψ Τίάλμας, 1 3 + 6  [9ε], 
—Μακρολαίμης, 1 3 + 6  [9 ε].— Ταπεινό Γ ια 
σεμί, 13 +  5 [9 ε]. — ΆΟψα Καρδία, 13 + 5  
[9 ε], ι—Πτωχική Καλιίβη, 15 +  3 [9ε]. —Φαί- 
νων, 1 5 + 3 [ 9 ε],—  Μυστηριώδης Φύσις, 11 +  
θ [8ε] — Οΰδείς, 1 4 + 3  [8ε]. — Άστερόεις 
Ουρανό«, 1 2 + 4  [8ε]. — Στέλλα Δ Παπαδο- 
πούλου, 1 1 + 4  Γ7ε1. —Δρΰ; τοΰ Κάμπου, 12  
+  3 [7Ε]. '

ΕΥΦΗΜΟΙ;  ΜΝΕΙΑ ;  βαλασσιοςΆφρός 11 +  
2 [6 ε].—  Δημόδοκο«, 1 1 + 2  [6ε] · — Δονζ τής 
Καρύστου 9 + 3 ]  [6ε] .— Νυκτοφνλαξ, 10 + 2  
[6ε] — Φωττήρ τή ς Ήπέίρου, 9 + 2  [5 ε ] .— 
Κυρίαρχος τής θαλάσσης, 8 + 2  [5ε].

Μ Ε ϊ Α Ι Α  Τ Α Ξ Ι Ι  :  (12—15 ε τ & ν . )

Π Ρ Ώ Τ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε Ι Ο «  :  Μικρός Ραφαήλ 1 5 +  
9  [12ε]. (Γό Δάσος Φοινίκων 15 +  10 [12ε] , 
έκτος Διαγωνισμόν.)

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε Ι Ο Ν  ; Ερυθρόν Προσω- 
πεΓον, 1 5 + 7  [ 1 1 ε]. — Πτολεμαίος 4 Κεραυ
νό«, 1 5 + 7  [ 1 1 ε].

ΤΡΙΤοΝ Β  ΆΒΕΙΟΝ ι “Ασπρος Άράπης 14  
+ 7  [10 ε]. — Π. Α. Κουρής, 1 3 + 7  ι 1 Οε],— 
Δωδώνη, 1 3 + 6  [9ε]·

ΕΠΑΙΝΟΣ : Δικέφαλος Αετό«, 14+5 [9ε].
— ΔούΧιασα των 'Σαλώνων, 1 5 + 3  [9 ε ] ,— 
Κρεόλη, 1 3 + 4  [8ε], — Τριπτόλεμος 13 +  4 
[8ε]. — Ά γκυρ α  τής Σωτηρίας, 1 2 + 4  [8ε].
— ΝΓκος Κατερινόπουλο«, 12 +  4 [ 8 ε ] , —Σθε- 
νελαίδας, I 4 + 2  [ 8 ε ] . — Ωχρόν Άμάραντον, 
14 + 2  [ 8 ε ] ·  — Φαληρική Αυρα, 1 5 + ί  [8ε]· 
—Περσενς, 1 3 +  2 [7ε].—Νεραντζούλα, 13 +  

■2 [7ε]. — .Κραθις, 1 0 + 4  [7ε].—  Α νν ίβα ς  δ 
Καρχηδόνιο« 11 + 3  [7ε], ,— Πατατράκ, 1 2 +  
2 [7ε]. —Τνλλος Ό στίλλιος, 1 3 + 1  [7ε]. — 
“Ενδοξον Μεσολόγγιον 9 + 4  [ 6 ε ]  — Τσίρος, 
1 0 + 3  [ 6 ε ] . —  Φως τής Νυκτός, 10 +  2 [ 6 ε ] .

Ε Υ Φ Η Μ Ο Ι  Μ Ν Ε Ι Α  :  Σ  Τσουρέλης, 9 +  1 
[5βί . — Μπάτης τοΰ Σαρωνικου, 8 + 1  [5ε]  —  
Τ ψιπ έτης ’Αετός. 7 + 2 .  [4ε] , — Ρ οδόχρους 
Βιολεττα, 6 + 2  [4ε].

Τ Α 8 Ι £  Η Ι Ι Κ Ρ Α  (11 ΐε& ν καί κάτω .)
- Π Ρ Ώ Τ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε Ι Ο Ν  :  Ζοφερό« Μεσαίων, 15  

+ 8  [12*].
Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε Ι Ο Ν  ι Γεώργιος I. Α ν α 

γνώστου, 1 5 + 7  [11ε];. — Κυματίζουσα Σ η
μαία 1 4 + 7  [10ε].

Τ Ρ Ι Τ Ο Ν  Β Ρ Α Β Ε Ι Ο Ν :  Ναύαρχος Κατσούρας, 
1 5 + 6  [10 ε]. — Χειμωνιάτικο« Ή λιος, 1 5 + 6  
[10 ε]. — ΙΙύργος τής ΙΊετρας, 1 4 + 6  [10 ε].

. Ε Π Α Ι Ν Ο Σ  I Στυλιανός Μ Κωσταλίας. 1 5 + 5  
[1θΕ]. - ’Αραβικός "Ιππος, 1 3 + 6  [ 9 ε ] .—  
Τρελλή Ψ υχή, 13 +  5 [9ε]. — Κυρία Σκαρφα- 
λόστρα. 1 3 + 5  [9ε] . — Νότης Δ. Παπαδόπου- 
λος,, 11 + 3  [7ε], — Μικρός Λέσβιος, 1 0 + 2  
[6ε], -■

- Ν Ε Ο Σ  Δ ΙΑ Γ Ω Ν ΙΣ Μ Ο Σ
’Α πό σήμερον προκηρύσσω τόν νέον 

92ον Δ ιαγω νισμόν πρός σύνθεσιν Π ν ιυ -  
μ «τ ικώ ν· ’Α σκήσεων διά τήν Β ' 'Ε ξ α 
μηνίαν του 19.05. "Οσοι γνω ρ ίζουν τούς 
ορούς— οί όποΤοι μένουν οΐ ίδ ιο ι, —  καί 
όσοι έχουν ήδη έτο ιμασθή, «ίμποροΰν νά 
μου στείλουν αμέσως τά ς  Σ υλ λ ο γ ά ς  
τ ω ν . Δ ιά  τούς νέους συνδρομητάς, οΐ 
όροι θά δημοσιευθοϋν έν έ κ τά σ ιι ε ΐς  τό 
πρ.οσΐχές. .

Ι·Ι Δ ϊ α π λ α ς ι ς

1 9 0 5 Η. ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ 1 6 7
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ΟΙ ΤΡΕΧΟΝ ΤΕΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΙ V 

Δ ΙΑ  ΤΟ ΥΕ  ΣΥ Ν ΔΡ Ο Μ Η Τ Α Σ  TH E  X
ΔΙΑΠΛΑΓΕΏΣ · I)

1. — 4 ι» γ ω ν ισ μ ό ς  εεβπ κθώ μ ιττ,« .
λήγει τή ν  30 Νσεμβρίου, (Ιδε τούς ό
ρους εις τό 16ον φύλλον 1 . ϊ.)

2. — Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς  Λ ύ σ ε ω ν , λήγει τήν
31 ’Ιουλίου, (Γδε' τούς όρους εις τό 
18ον φύλλου έ. έ.)

.3- — 1 ε » γ ω υ ισ μ &5 Δ ιη γή μ ο ιτΟ ί, λή
γει τήν 30 Απριλίου, (ίδε τους όρου« 
είς τό  16ον φυλλον β. ό.]

4 . — Δ ιω γ ω ν ισ μ δ ; Ζ ω γ ρ α φ ικ ή ς , ).ή. 
γει τήν 1 5 Μαίου,' (?δε τούς δρους ε/ς 
τό 17ον φύλλον έ. ί.|

Ε. — Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς  Κ α λ λ ιγ ρ α φ ία « , λή-, 
γει τήν 15 Μαίου, (ΐδε τους όρους είς 
τό 17ον φύλλον ε. ί.)

6. — Δ εκ ά τη  ’ Ενςέτη Κ υ ρ ια κ ή , λήγει
τήν 30 Μαίου, (ίόε.τοΰς δρους εις τό 
προηγουμενον φυλλον.)

7 . — Δ ια γ ω ν ισ μ ό «  • ’.Ασκήσεων; διά 
τήν Β’ Εξαμηνίαν τοΰ 1905 , (οί δρόι ν  
θά δημοσιευθοΰν εις τό προσεχές.) Λ

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  Αρυσοΰς Ά στήρ, άφοΰ ελαβε τό γλύκι
σμα ποΰ τοΰ Ιδωκι ή θιίατου, σιωπά.

— Διατί δέν λέγεις ευχαριστώ τής θείας 
σου ; τόν έρωτα ή μητέρα του.

—  Γ ια τί περιμένω χα'ι δεύτερο ! άπαντα 
ΙκεΓνος.

‘ΕοτάΙη >:εσ του ΉοΙου ¿υχτύΐον

mm mm m -mum·
Π Ο ΛΥΣ ΘΟΡΥΒΟΣ Δ ΙΑ  ΤΙΠΟΤΕ

“Ελαβα περισσοτέροις από διακοσίας ¿πιστο
λάς φίλων μου έκπληκτων, ταραγμένων, θυμω
μένων, λυπημένων καί διαμαρτυρομένων δια τα 
γραφέντα.εΐς κάποιον, περιοδικόν εναντίον τής 
“Διαπλάσεως·. Είς τό μωρόν αυτό δημοσίευμα 
δέν είχα κανένα σκοπόν νάπαντήσω, καί τό έ- 
δήλωσα. Ά λ λ ’ επειδή βίέπω ότι οί φίλοι μου 
έγιναν Ιξω φρένων, ιός νά προςεβλήθησαν αυτοί 
προσωπιχδς, — φυσικά, άφοΰ με αγαπούν τόσον 1
—  κρίνω καλόν νά τους καθησυχάσω με τήν 
πληροφορίαν καί τήν . διαβεβαίωσιν, 8τι τάγρα- 
φέντα δέν έχουν χαμμίαν &Λολντωί σημασίαν, 
πρώτου ιός δημοσιευθέντα είς φύλλον ανάξιον 
λόγου, καί δεύτερον ώς προερχόμενα άπ.ό άν
θρωπον δυςηρεστημένον κατά τής Διαπλάσεως, 
διά λόγους ο ΐ όποιοι δεν τιμοΰν μέν εκεΓνου, 
τιμούν δμοις την ΔιάπΙααιν. Λοιπόν, ό γρά- 
ψάς όνομάζεται Γεώργιο? X. Έ).ιν9ερι6δης, 
μαθητής τή ς ίν  Ά λ μ υρ φ  (Θεσσαλίας)Γεωργι- 
κής Σχολής, πρώην- συνδρομητής μου ,ύπό τό 
ψευδώνυμον Λάτρης τής Δήμητρας. Ό  κύριος 
αυτός ήθέλησε κάποτε υά διαβιβάση διά τοΰ 
γραφείου μου τετράδια Μικρών Μυστικών, με 
δ ίω ς  άχαταλλήλους άπαντήσεις... ’Επειδή δέ 
τοίαΰτα τετράδια δέν διαβιβάζονται διά του 
Γραφείου μου (τό γνωρίζετε πολύ καλά,) τοΰ 
τα  Ιπέστρεψα με τήν παρατήρησιν. νά τα  διορ- 
θώσν; ή νά . στείλη άλλα. Ό  κύριος, ά ν τ ί.ν ά  
συμμορφωθή καί άντί νά μ ’ ευχαρίστηση ποΰ 
δέν επέταξα τά  τετράδιά του είς τό καλάθι χω
ρίς κδν νά τον ειδοποιήσω, (5π«ς είχα τό δι
καίωμα] δυςηρίστήθη, ¿θύμωσε χ«ί μοδ έστειλε 
μίαν επιστολήν ποΰ δέν θά τήν άγραφε ό χ ε ι
ρότερός τών ανθρώπων. Τότε διηγήθην ολην 
αυτήν τήν ιστορίαν εις το Ι ΐο ν  φύλλον τοΰ

1904  (Σελίς 86 , στήλη γ ' .) καί ¿δήλωσα ότι 
τοΰ λοιπού άμειλίκτως κάθε τετράδων έπιλή- 
ψιμον θά τό πετώ είς τό καλάθι' απέδωσα δέ 
τήν υβριστικήν επιστολήν τοΰ Λάτραν τής 
Δήμητρας ε ίς  στιγμ ιαίάν παραφοράν καί έξέ- 
φρασα τήν ελπίδα, 5τι άναγνωρίζων τό μέγα ά 
δικόν του, θά μετανοούσε, Αυτός όμως όχι μό
νον δέν μετενόησε, άλι.’ εξηκολούθησε-να γρα
φή, νά υβρίζη χαί· νά απειλή. Φυσικά, είς τβς 
¿πιστολάς του 8εν έδωσα πλέον άπάντησιν, έ
ως 8του έβαρΰνθη καί Επαυσε, Ά ιλ ά  τό παρά
λογον μΓσός του εναντίον τής Διαπλάσεως, ή ό
ποια κανένα κακόν δέν του έκαμε, Ιξηκολουθη- 
σ ι νά κοχλάζη είς τα  στήθη του, καί τωρα ηυ- 
ρε αφορμήν να ξ ιϋνμ άνη , γράφω·; τήν επιστο
λήν εκείνην, πρός τό  νεοφανές περιοδικόν, τό 
όποίον είχε τήν ανοησίαν υά την φιλοξενήση .!

Βλέπετε λοιπόν ότι έγινε «πολύς θόρυβος όιά 
τίποτε.» Α ί ύβρεις, .αί προερχόμεναι από πρώ
ην συνδρομητήν, δυςηρεστημένον κ α τ ’ έμοΰδιο: 
τοιαντηΛ αιτίαν, όχι μόνον δέν έχουν πλέον 
υβριστικήν σημασίαν, άλλά μετατρέπονται είς 
έπαινόν μου καί εΐς καύχημά μου. Βέβαια δέν 
θά ήθελα νά είνε δυςηρεστημένος εναντίον μου 
κανείς· άλλά εάν έπρόκειτο νά εινε ένας, θά ηύ- 
χόμην—καί κάθε φίλος μου! θά το ηυ^ετο,— να- 
είνε μόνον καί μόνον διότι ήθέλησα να εκτελέσω 
αυστηρως τό καθήκον μου καί απέναντι αυτου 
και απέναντι τών άλλων. Τό παρήγορον είνε, 
ότι εΐς τό διάστημα των " 27 αυτών Ιτών, ποΰ 
έκ-ελώ τό  καθήκόν μου, μόνον ένας. Λάτρης 
τής Δήμητρας παρουσιάσθη. . .  " ^

Α ΰτα  απαντώ άπαξ διά παντός πρός τούς. 
αγαπητούς, μου φίλους, οί όποιοι ανησύχησαν 
τόσον διά τό έπεισόδ.ιον καί μοΰ έγραψαν τόσον 
έντρομους έπιστολάς, ώς νά ¿κινδύνευα πραγ- 
ματικώς. “Ας ησυχάσουν J Ό  μένος κίνδυνος 
ποΰ διατρέχω άπο τοιαΰτα επεισόδια, είνε . . . 
νά μ» αγαπήσουν άκόμη περισσότερον οί φίλοι 
μου,' μανθάνοντες διά ποίους λόγους είμπορεϊ1 
νά γίνν] ένας πρώην συνδρομητής [χου εχθρός 1

Τ Ο  Π Α Σ Χ Α  Τ Η Σ  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Ε Ω Σ

Ευχαριστώ θερμώς τούς έξης αγαπητούς μου 
φίλους δια τας πολυτελεΓς καί καλλιτιχνικωτά- 
τας πασχαλινας καρτας, ποΰ μοΰ έστειλαν διά 
νά μου εύχηθοΰν τό Χριστός Ά νέσ τή : Δικη
γόρον τής Νεολαίας, Σ τελ ία ν  καί Νάτην Πα
παδοπούλαν, Μ έγαν Λ ά ιμ ο ύ ιη ν , ΖΙναν [[ε] 
διά τήν χαριτωμένη·; επιστολήν·) Ζαππίδα  (ή 
αρ-νονόώ  κάρτα της θαυμασί« I) Κατσαρίδαν, 
Φ Φλ&μααν, Ρομαντικήν °Α κτήν, Ξεβιδαι- 
μ ί ν ψ .  Στρατηγόν Μπον17.ε<;., Μεγάλ,ην ‘Ελ
λάδα, Σ ίφνιον  καί'7άιάιρθπο> Νεάνιδα (μέ δυο 
έξόχως ώραίας κάρτας.} — "Οσας τυχόν θα λά
βω μετά τήν Τρίτην τοΰ Πάσχα, θά τας αν«, 
φέρω είς τό προσεχές.

Χαίρω πόΰ τό κατάλαβες «άπό τό . δφοςί, 
Χρυσόψαρο, ότι 6 Φαίδων που γράφει ε ίς τόν 
«Παιδικόν Κόσμον» δέν έχει καμμίαν. σχέσιν 
μέ τόν ίδικόν μας Φαίδωνα. Ό  Φαίδων τής Δ ι*. 
πλάσεως, ώς γνωρίζεις, είνε δ κ. Γρηγόριος Ξε- 
νόπουλος, πανελληνίου φήμης συγγραφεΰς, καί 
δέν υπογράφεται- μέ αυτό τό ψευδώνυμον παρά 
μόνον είς την n Διάπλασιν a, καί κάποτε ε ίς τά  
«Παναθήναιαο.

“Ελαβα τά  «Λεσβιακά» τοΰ Σχολαρχου κ. 
Σπ. ’Αναγνώστου, πσλυτιμοτατην λαογραφικήν 
συλλογήν, (έραβευθεΓσαν ύπό τής έν Αθήναις 
Γλωσσικής Ε ταιρ ίας. ΆποτελεΓται από Γραμ
ματικήν  τής εν Αέσβγι λαλουμένης γλώσσης, 
από Γλίοσσάριον του λεσβιακού ιδιώματος και 
άπό Συλλογήν δημοτικών ασμάτων, παραμυθι
ών κτλ, Συνιστώ τό βιβλίον τοΰτο εις τους γο- 
νεΓς τών συνδρομητών μου και τους μεγαλητέ- 
ρους αδελφούς, τούς καταγινομένους τυχόν περί 
τά  Λαογραφικά.

Ή  'Ασέληνος Ν νξ  [4E] πάσχει-καί αυτή  
άπό διαπλασίτίδα. Κ αί ιδού τ ί έπαθε κ ατ ’ αΰ-

τάς : “Εδωσεν εξετάσεις (τό ΣχολεΓόν της κά- 
μνει εξετάσεις τώρα, καί όχι τόν ’Ιούνιον), ί-  ■ 
«ροβιβάσθη μέ άριστα, καί . . . παρά τής χει- 
ρός τής Α. Θ .’ Π. του Οικουμενικού Πατριάρ- 
χου, έλαβε τρία χρυσόδετα βιβλία ώς ΒραβεΓα, 
Βλέπετε ; Α ΰτά  έχουν όσοι πάσχουν άπο δια- 
πλασίτιδα . . .

Σ ’ ευχαριστώ διά τά  καλά καί ώραία ποΰ 
γράφεις. Ελληνόπουλα  [εε]· Διά δυο τετρά
δια .θά πληρώοης λεπτά 30. - Μ’ αλήθεια, δέν 
ήξευρες ότι κάθε τετράδιον Μ. Μυστικών τιμά- 
τα ι ) επτά 15  ;

Φίλημα το δ Κύματος [εΕΕ]> διά τάς. ¿νερ- 
γείας αυτάς, α ί όποΓαι μαοτυροΰν δλην τή ν  α 
γάπην σου, δέν όχωπαρά νά « ’ευχαριστήσω θερ
μότατα. ΏραΓον τό Παιδ. ΤΙνεΰμα, άλλά παρό
μοιον ‘έχω δημοσίευσή καί άλλοτε.

«'Οσάκις λαμβάνω τό φυλλάδιόν σου, — μοΰ 
γράφει ή ’Αγνή - Ψυχή [ΕΕεΙ. — ««ί βλέπω 
τόν τίτλον Διάπλααις τ&ν ΠαΙδων, σκέπτομαι 
ότι εινε λανθασμένο:. Διότι όχι μόνον τών παί- 
δων, 'νεανίδων καί εφήβων, καθώς λέγεις, αλλα 
και τών μεγάλων, τών κυρίων και κυρίων, εί
σαι ανάγνωσμα προςφιλές. Θά' σού το  αποδείξω 
ευθύς.« Κ αί εξακολουθούσα ή καλή μου φίλη, 
με πληροφορεί ότι εις τό σ π ίτ ι της μέ διαβά
ζουν όλοι, δηλαδή καί αύτή, 'κα ί ή μαμά της, 
καί ό θεΓος της. Τό πιστεύω  ί είς ολα τά  σπ ί
τ ια  μήπως δέν γίνεται τό Ιδιον;

Πιθανόν, ’Α ννίβα Καρχηδόνιε [ΕΕ]', μεριχαί 
Α σκήσεις  νά έπιδέχωνται πολλας λύσεις. Ά λ λ ’ 
επειδή ώς ορθάί θεωρούνται )ΐόνον α ί δημοσιευο- 
μεναι, εΤπα πολλάκις είς τους λύτας νά σημειό- 
νουν όσας λύσεις, έκάστης Άσκησειος ευρί
σκουν, καί μεταξύ αυτών θα εινε καί ή  ορδή.

Δέν κάμνιις καλά, ’Εαρινή Ν εφέλη  [ε], νά 
σχίζας τάς ¿πιστολάς σου άπό τόν φόβον ότι 
θά με κουράσουν μέ άνοησίας I Πρώτον, συ πο
τέ  δεν γράφεις άνοησίας’.δεύτερον Ιγω ποτέ 
δέν κουράζομαι άπό ¿πιστολάς αγαπητών φί
λων μου. Γράφε μου λοιπόν συχνά· «ύτό τό 
ιατρικόν σοΰ συνιστα καί ό Ά νανίας κατά  τής 
διαπλασίτιδόςσου.

Συγχαίρω τούς βραβευθέντας εις τον 88ον 
Διαγωνισμόν, καί περιμένω τάς φωτογραφίας 
των..

Ώραιοτάτας ¿πιστολάς τα ς  δυο. αυτας έβδο- 
μάδας μοΰ έστειλαν καί οί ¿ξ?ς : Λ α ιάν ια  [ΕΕΕ1 
— τό καλοκα'ρι θάρχίση νά μου γράφη καί ή 
μικρά άδελφή της· τ ί χαρά μου ! — Ν τούμπλ-' 
Τρίπλ  [ΕΕΕ], Σέλενελαιδας [ε ε ] , Αούχιαοα 
τω ν Σ άλω νω ν  [ε'εε]. Χ ειμ  ώνανβον  [ Ε ε], Γ α
λή τής Ά γκυρ ας  [ΕΕΕ], Καεοαρίδα [εε], 
Κυματίζονοα Σ ημαία  [εε ], Οδγος τον Μ αυ- 
Όοπράνον [4ε], Κέρας τής ΆμαλίλεΙας [4ε], 
Ά ε τ ιδ ε υ ς [ ί ΐ ] ,  Θαλάσσιος ’Αήρ [εε], Δικέ
φαλος Α ϊτό ς  [4ε], Λροοόλσνσιος Ν ν ξ  [5ε], 
Ώ γράν Ά μάραντον  [ ε ε ] .  ΔΟνξ τής Καρύστου 
[εε ] , Ξ ανύή Φσίβη [ΕΕΕ]. ** ί Κόκχινον 
Κρίνον [5ε], τρεις ¿πιστολάς μέ ποικιλίαν ε
φημερίδων,

’Ε γ κ ρ ίνο υ β α  τ 4  ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  τ ιβ υ , δέχο
μαι μετά  χαρας είς τήν Αλληλογραφίαν καί είς 
τούς Διαγωνισμούς μου τους νέους μου φίλους ; 
Αποδημούσαν Χχωτοπούλαν (Β. Μ ) Δονκισ- 
σαν τής Χ ίον (αυτό διά την αδελφήν σου Ο. 
Η.) Πτερωτήν Καρδίαν (Γ. β .  Π.) ’Αρχικού- 
τονλιακαν ( + .- ·  αυτό εξέλεξα;) Π τερωτήν 
’Ελπίδα  ( + Κ + ,  μόνον αυτό ητο ελεύθερόν' 
α ί προτάσεις σου θά δημοσιευθοΰν εις τό προ
σεχές*) Πάλιν τοΰ -Χρυσοί; [Ε. Κ . δέν σου δί
δω τό πρώτον, διότι είσαι αγόρι-) Συριανήν
’Α κτήν  (Μ. .Π. Μ. όλα τά  άλλα ίινε  «δοσμέ
να- ) Φιλόχλωρην Δαφνονλαν (Δ. I. Μ. λάβε 
αυτό, ποΰ. ενθυμίζει εν άπό τα  ώραιότερα ποιή
ματα του Βαλαωρίτου, —  τό ΈλεγεΓον του 
είς τόν θάνατον τοΰ .Σ οίωμοΰ- [ΕΕ] δια την 
ώραίαν ¿πιστολήν) Έ φ εσ ία ν  Ά ρ τέμ ιδα  (Μ, 
ΐ£  αΰτό εξέΐεξα- σοΰ έστειλα -τό Σήμα-} Έ ρν- 
·6ράν Α κ τ ίνα  (Α. Ν. Τ. τό προτιμώμενον τό



Η ΔΙΑΰΛΑΣΙΣ TON HAI AÚN 2 3  ΑΠ ΡΙΛ ΙΟ Τ

εχει 8λλη σ’ ευχαριστώ πολύ 8ιά τάς καλάς 
.προθέσεις·] κα) X w ra ιο ΰ  Ταΰγέταν (αυτό διά 
' τή ν  αδελφήν σου.]

Μ ι χ ρ Α  Μ υ σ τ ι κ Α  έ π ι θ υ μ ο Ο ν  v d v t o V -

λ Α ξ ο υ ν : Ô “Α ρ η !  μέ την Ναυσιχδν κα) Κί- 
τρινην Μ άσκαν  —  ô Δσνξ τής Δημητσάνης 
μέ.τόν Δ ο ίκα  τής Καρύστου, Δονχιασαν τώ ν  
Σ α λώ νω νχ α ι Ταπεινό Γιασεμί·— 4 θειταλο- 
μ άγνη ; μέ τον ’.άρταΜάκ, Π ρίγκιπα Τ ζ ίά -  
μαν, Μ αγενμένην ‘Ακροθαλασσιάν κα) Π τε
ρωτήν Ταξειδιώτιδα' - ή  Χαρά τώ ν Γονέων 
μέ.το  Πεπροιμέιον, Καρδιογνώστην, Μαργα
ρ ίταν ισΟ Αιγαίου, Φοίλι τής Χ ίον  και Ά -  
ριάδην ■— 4 Ονγος τον Μοναοπράνον μέ το 
Ω χρόν "Αμάραντον. Π ρίγκιπα Τζάλμαν και 
Ξ ανθήν Φοίβην·—το Ώχραν Ά μάρανζον  pi 
τήν Δσύκισσαν τώ ν Σ αλώνων, θειταλόν Καλ
λιτέχνην, Λαμπρόν Κιθαρωδόν, “Α νθος τής 
Αγνότητας  κα) Σ ημαίαν  το8 Φωτός’— ή 'Ω 
χρά Ά ν π ίς  μέ τά Ρ  Α πελπ ινΝ αύτην , "Εργα
τικόν Μ ύρμηχα, Ν ύ μ ψ ψ  τοΐι Σηκουάνα. 
Χρνσαν&εμίδα καί Πούλιαν Αράκον—ii Π αι
δική Χαρά μέ το “Ερημο. Πουλί, Πόρτ-’Αρ- 
θούρ, Καρδιογνώστην, Λ ε υ κ ψ  Ν ύκτα  κα) 
Κ ινεζικήν Κ οτσίδαν— 4 φαίνεον μέ τ4ν Δι
κέφαλον Α ετό ν , Φουρνίλλο, Ψαροπούλαν, 
"Αγγελον τής "Αγάπης και Μ υστηριώδη Φύ- 
σιν’  —  ή Έλληνοπούλα  με την "Ελπίδα τον 
Μέλλοντος, ’ Σενιτενμένο Ελληνόπουλο  κα) 
Μαραμένον Μενεξέν.

•II ύ  ιΑ π λ ,α σ ις  Α σ κ ά ζ ε τ κ ι τους φίλον; τη<; 
-Χρυσοί)· A l& va 'J[66} ή  επιστολή σου ώραιο- 
τ ά τ η 1 όμως, Sv εγραφες πιέ ευανάγνωστα, θά 
έτεμνες περισσότερα εύσημα σέ παιαπέμπω εις 
τον κανονισμόν -των Μ. Μυστικών'] Κυρίαρ
χον' τής θαλάσσης ([εεε] μου φαίνεται ότι το 
ψευδώνυμόν σου είνε τόσον ώραίον, άστε δεν 
πρέπει νά σου περνά ή ιδέα της αλλαγής· το 
Π. Πνεύμα ώραιότατον) Χίμαιραν ([ε] δια την 
ώραίαν επιστολήν, καί τά  συλλυπητήριά μου 
δια τον Οανατον του θείου σου·) Λίμρουοίαν 
|[5ε) ̂ ιά την εξοχον επιστολήν τάςεύγάς μου 
ί ι α  τά  γενέθλιά σου· είς τό προσεχές θαναγγεί- 
λω την έφευρεσίν σου, ευγε !) Ρόδον τής "Α
νατολής (ώραία ή ιδέα σου, άλλά πόσον δυς· 
κολον νά πραγματοποιηθώ ! [εΕΕ]διά τήν λαμ- 
πρκν. διάτύπιρσιν) ΆμΧ μψον Γελωτοποιόν 
([EE] ώραία ή ππρομοίωσίς σου· βεβαίως ή μα- 
κροβιότη; είνε το ασφαλέστερον δείγμα τής ε
π ιτυχ ίας ένό; περιοδικού ) Αϋραν τής ’Ε λευθε
ρίας  ([εε] διά τον ύμνον σου εις τήν "Ανοι- 
ξιν·) Μ ηρτυρα τής Ελευθερίας  ([εε) διά τήν 
περιγραφήν τή ς εκδρομής·] Ευγενίαν Σ  Μ  
(έστειλα·) θ εά ν  τής "Ελπίδος (χαίρω πού σου 
ήρε σε τόσον τό περιοδικόν μας·) Καθαρόν "Αέρα 
[έστειλα·) Ναύαρχον Τόγνο ([ε]· έστειλα- ό 
κ. Φαίδων σ ’ ευχαριστεί' δι’  όσα γράφεις·) Δ. 
Ε . ψ .  (γεω> αγικόν βέβαια φαινόμενου, τού όποι
ου τήν Ιξή ιήσιν μόνον επιτόπιος· έξέτασι; ύπό 
ειδικού ίπιστήμονος είμπορεϊνά ιιδς δώση') Χ α
ράν τώ ν  Γόνέων ([ε] νά το π ά ΐιν ! ή έπιστολή 
σου ητο αφελής καί ώραία, ακριβώς διότι δεν 1- 
γράφη 8 ι’ εύσημα. . .] Ά λ φ α -Β ή τα  (έστειλα·] 
’Όνειρο}’ θερ ινή ς  Ν υχιός  (εχει καλώς') Πε
πρωμένου (έλαβα- ευχαριστώ' περιμένω τήν φω
τογραφίαν σου·) Πτερόν τής Μελίσσης (έστειλα' 
δέν θά τά^χάσηςί] θυγατέρα τον Φαραώ (πρέ
πει να μοΰ ξαναστείλης την αγγελίαν σου, συ- 
νοδευομένην μέ το άντίτιμον τής δημοσιεύσεως') 
Ροδόπην (νά κα) άλλη μέ διαπλασίτιδα! καλέ 
αυτό κατήντησε επιδημία!) Εύμόλπιάδα,Αίμον, 
(τά Π. Πνεύματα χαριτωμένα') 'Εσπερίαν Αϋ- 
ραν (θερμώς ευχαριστώ διά τόν εκτενή κατάλο
γον) Ίδιότροπον Ξαν&οίλαν |[ε], τό ψευδώνυ
μον θεαοαλικον Ρόδον ένεκρίθη διά τήν φίλην 
μας Α. Γ . Ζ. ε ις το 14ον φύλλον) Γ . Ά γα θο -  
κλήν, "Αδελφήν Ψυχήν ([εε] έστειλα· πώς σοϋ 
ίφάνη λοιπόν τό δ ιπ λ ο ύ ν Κ ά κ ια ν  ([ε] φίλη
σε μου τ ’ άδελφάκι*· ανυπομονώ νά μάθω οτι ή

JZoAIaf έγινεν ΐντελω; καλά’) Ιω ά ν νη ν  Μ . 
( [ Ε Ε ]  ευχαριστώ πολύ δ ι’ ίσ α  γράφεις· όταν θα 
μ ο ΰσ τε ίίη ς  τό άντίτιμον τού ψευδωνύμου, γρά
ψε μου μαζί κα'ι μερικά ψευδώνυμα τής άρεσκεί- 
ας σου, νά σου διαλέξω') "Ελληνικήν Νήσον 
(« ί μητρικά) *ΰχα! μου σέ παρακολουθούν') Φρα- 
Διάβολον (άτίιμ·η')“Ααπρην Πασχαλιάν (βεβαίως 
τά  ελαβα καί έστειλα αποδείξεις·) Τηλέμαχον 
(ευχαριστώ·) Αούκα τής Αημηταάνης (περίμε- 
νε να προκηρυχθή 4 Αιαγωνισμός, και τότε στέλ* 
λεις ’Ασκήσεις·) Λεσβιακόν Ούρανίν, Μεγαλο
πρεπή Φϋαιν, Σήμα τής ¿Ιιαπ/άοεεος ( [ Ε Ε Ε ]  

διά τήν ώραιοτάτην εκλογήν' τό  ρητόν εκείνο 
τής Στέλλας είνε διά τόν διαγ. Καλλιγραφίας;) 
Μ αγευμένην "Ακροθαλασσιάν |μην ανήσυχης· 
τά  Ιλαβα μετά τήν νπόμνησιν) Κρεόλην %τλ, 
κτλ.

Κ ίς Ασας έπιστολάς έλαβα μετά τήν .19 
’ Απριλίου, θάπαντήσω είς τό προσεχές.

Π Ν Ε Τ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
.41 λΰοεις δεχται μέχρι τής 3 "Ιουνίου, 

Ο χ ά ρ τ η ς  ι “ι- ίύ ε τ ω ι ,  ί π ΐ  τ τ ΰ 'ύ ί ΐο ίε υ  δία ν γ$ά<ρεσ* 
τάς λέαιις ταν οι διαγανιζάμιτϋι, muXiitcii h  

1 nf) Ι̂ αχιθ μοι κι φβκιλλοισ· «ν Vuaotos 
r te & t x t t  SO  iptKUflKtfi τ ΐμ ά ία *  <pQ, 1 ,

228. ϊυλ ιλο ιβ ό γρ ιφ ο ς .

Είς τό μέσον δυο γραμμάτων
ίφου έγραψα κραυγήν,

Κ ’ «ιδα τότε Νηρηίδα .
νά προβάλη είς τήν στιγμήν.

229. δ π ο ιχ ε ιύ γ ρ ιφ ο ς .
Άκκουμπώ σέτιέντε μέρη 
Κα’ι μ ’ έκεΓνα μέ προφέρει 
"Οποιο; βέβαια με φέρει . . .
Μ’ αν τά  τρία μόνον ψέρη 
Τά υστερινά μου μέρη,
Τότε ακούει,—δέν προφέρει.

230. Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .
Ρήτορ’ άρχαΓον κα’ι δεινόν ό λντης θάναστήση, 
“Εν όργανον ίεσμευσεω; σ.νάναγρκμμ,ατίση.

281. Α ϊνενμ α .
Μ’ ένα μέ γράφει; κ ι’ όμως έχωδύο μ?.

Κ ι’ αν τα  προφέρη; 8ίς,
Θά κάμης, λύτα, τονομα μου στή στιγμή ...

. · Δεν είνε νάπορής 
232 Κ υβ ώ λεξο ν  έξ Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ο ί.  
· * * * ■ *  Διά νάποτελέσης τό Κυβόλεξου,
*  *  *  ★  πρέπει νά εύρη; μίαν λέξιν, Α ί
★  +  *  *  αλλαι τρεΓ; θα προκόψουν έκ τής
-* *  ★  *  προιτης ταυτης λέξεοις, δια τριών

συνεχών αναγραμματισμών.
233- Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν η  καλ 'ώ ν τ ισ τ ρ α μ -  

μέν») Γω νία .
1. — Καινούργια γνώσι νά σ ’ είχα πρώτα, 

(διά τήν κάθετον τή ς  γωνίας,)
2 . — Τρέφεται ψυχή μαθημασι.
3. — Χρόνω κα’ι πόνω τά  καλά,
4. — Διά τής υπομονής θά νικήσηςτά πάντα.
5. — Κριτα) τού "ψδου, Μίνως, Ραδάμαν

θυς, Αιακός.
6 . — Ό ,τ ι κάμης θά το εΰρης.

234— 237. Κ ε κ ρ υ μ μ ε ν α  κ α ί  ά ν τ ε σ τ ρ α μ -
μ έ ν α  δ ν ά μ α τ α  δένδρων.

1- — Ταχύτερα! τών καλών εινε α ί κακα) 
ειδήσεις.

2. — Έ ν Τραπεξούντι έβασίλευεν 4 Ά έτιος.
3. — Ή  Ιλαφος και ή δορκά; είνε ζώα κερα

σφόρα.
ι .  — ’ Ηλθα κα) αναχωρώ αυθημερόν.

. 38. Π α ίγ ν ιο ν .
“ -  β ι-χ ο »"  s -ro v - λ π -ν η -δ ι -  νονα-στος-ε- τη- ε 

μν-λη
Διά μ ια ; κα) τής αντής συλλαβής, παρεντι- 

θεμένης εις τό  μέσον Ικάστου ζεύγους τών α 
νωτέρω συλλαβών (τών οποίων ή τάξις δεν θάλ- 
λαχθη), νά σχηματισθούν όκτω λέξεις.

239. Μ α γ ικ όν  Γ ρ ά μ μ α  μ ε τΑ  Π υραμέδος.
Τη άνταλλαγη δύο γραμμάτιων έκάστης τών 

,κάτωθι λέξεων δ ι’ ένος άλλου, πάντοτε τού αυ
τού, νά σχηματισθούν αλλαι τόσαι λέξεις, α! 
όποΓαι κατά σειράν (τής πρώτης τιθεμένης *«- 
θέτως) νάποτελέσουν Πυραμίδα :

Νήσσα, δ ίνη , λοιμός, Ζαχαρίας 
240. Π ο ικ ίλ η  Ά κ ρ ο σ τ ιχ έ ς .

Τό τελευταΓον γράμμα τής πρώτης των ζη
τουμένων λέξεων, το  προτελευταίου τή ς δευτέ- 
ρας, τό προ-προτελευταΓον τής τρ ίτης, κα) ου* 
τω  καθεξής, σχηματίζουν άνθος τού άγροΰ :

1 . Μουσικόν δργανον, 2 , "Εντομον. 3, Έρ· 
γαλεύον ή δστούν. 4, Νήσος τού' Αιγαίου, 5, 
’Αρχαία πόλις. 6 , Κυνικό* φιλόσοφος. 7 , ’Αρ
χαία βασιλόπαις.

241 Φ ω νη εντό λεπ ο ν,
*  - σχ; · ν  - τ  - νσ 

242. Γ ρ ίφος.
ολ ία

Q  art a n  l a  t a  ** x i
—— Π Ain Z ov L  β  $v

•w . cr* a n  t a  t a  x t  at*
a ft  t a  x t

[/ [ h a a t  ed  ά ψ α ΐ^ α  .Ά ο * ί\ tf«ff ϋ ί,φ Ο η ιittv be 
faafitvttloif; iwllc/w rov ΙΙ£ΠΡ&ΜΚΝΟ Y]

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
iiûv IJvtvftaztx&p t& r  tfvXiu* 9  Mat 10

97 . Ίλισσός (ιλύς, σός.) — 9 8 -  Ταώς (τά, 
ώς.) —  99 . Ό  φακός, ή φακή.

100. II 10 1 .-10 3 . 1 , Ή
I \  Η Κυανή Θάλασσα

Η Λ | 0  2  (διότι λέγουν 8τι
. Ι Σ Π Α Ν Ι Α  τό κυανοΰν χρώμα

Π A Ρ  A i  Σ  I Ο Σ είνε κατά τής βα-
σκανίας.) 2 , Ό  Λαπάς τής Βολιβίας. 3 , Ή  
Ούψάλη (ο) ψάλλει.) —■ 104. ΠΕΛΟΠΙΔΑΣ 
(ελπίς, λοπάς, όσιος, ίδιος, Διάπλασις, Ά σ ία ,  
σέλας.) — 100-109. Δ ιά τής συλλαβής Ρ Α  : ρά
κος, ράπτω, δραμα, Τάρας, Ά κράτα .— 110. 
ΜΕΝΕΛΑΟΝ (Μύκονος, ΒΕλγιον. ΆνΝ ίβάς, 
ΓένΕσις, ΒεοοΛΓνον, ΣηκουΑνας, ΜαυροβΟύνι- 
ον, ΣοφοκλήΣ.] —111 .Είς οιωνός άρισφος, άμύ- 
νεσθαι περ) πάτρης. — 1 \ Ϊ.Έ ξεργομένη  είς πε
ρίπατον, Ινδ ίομαι ίπ ιμ ελώ ς. (Έ ξ έρ χ ο -μ εν  
ύ ι ις  · περ) πα τόν -  Sv δύο - μα) επ) μέλος.) ·

113 . Ποσειδων (πώ|, ΐδώυ.) — 1 1 4 .  Φάσμα- 
ά σ μ α .— 115. Ή ρα-ηρα.

115 . Δ A  ‘ 117. Ό  ’Επαμεινώνδας,
Η Ν · ώς τό είπεν δ ίδιος, τήν
Μ Α  Λ  Α  έν Λεΰκτροις κα'ι τήν Jv
O X  Μαντινείο; μάχην.— 1 18-
Δ Ω Μ A |20. 1, "Ίδη (Η Δΐάπλα-
Ο Ρ  σις . . .) 2 , Α ίνος  (σω-
Κ ύ Ο Σ  ΣΟΝ ΙΑτρέ ... ) 3 , vdí- 
Ο , Ί  μος (τ'ιΣ Ö ΜΙΑρός.. . )
■Σ Σ — '21.-126. Δ ιά τού Α :

Τάρας, ’Αλάσκα, Ά κρά γας , -Παυαμάς, ΔΓα- 
βάλλα.— 126. Ή  γλώσσα λανθάνουσα τάληθή 
λέγει. — 127 . ΕΙς τός εξετάσεις επροβιβάαθην 
(είς τάς - έξ I τα  - σ’ είς ε - πρό βϊβα σθην.)

Α νταλλάσσω εικονογραφημένα 
ταχόθεν. — Γεώργιος Δ. Ίατρίδη«, 

δαοτής τού Δικαίου, Καρδίτσα.

ΜΙΚΡΑΙ ΑΓΓΕΛΙΑΣ
[  Ή  i f i l f  ί τ κ τ ί ι  10 ,  ¡¡U  i l  τούς e w O e o u ip d s  μ α (  

ιικτά δμέτάν. ΈΙάχιοτόζ aV')’ Ιυ λιέιλτ, xzi -ίί
^ΙιηΔτνοηι ιώ ν  ίΟ  jriïjçpvo*i«ri ώε v i  Ijaav 1 0  K i j t ,  ς .}

δελτάρια παν- 
σπον-

(Ε ,4ί]
Γραμματόσημα μόνον ανταλλάσσω παντός Κρά- 
I τους, δελτάρια ¿χι. — ΔνΙς ΈλέζαΦέρμπον,
όδός Πατησίων, 30-À, Ά θήναι_________ |Ε,42)
Τδρύθη έν Άλεξανδρεϊφ Σύλλογο; όνόματι.”'Α- 
I  πόλλων·. Σκοπός ι 3εσπάθωμα *’ έγγραφή α
πόρων είς τήν >Διάπλασιν<>. Ζητούνται αντ ι
πρόσωποι. Διεύθννσις Συλλόγου ι  Μι P a r i;sU 
Evangelinos, Pcste-i-esiante, A lexandrie  
(Egypte) (E .i3)
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